
 
 

 

ZMLUVA  O NÁRODNOM SPOLUFINANCOVANÍ 

  

ČÍSLO )MLUVY: PLSK.01.01.00-12-0121/17-00 

 

TÁTO )MLUVA je uzavretá ŵedzi: 

1. )MLUVNÉ STRANY 

1.1. Poskytovateľ 

Ŷázov:  MiŶisterstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 

sídlo: Doďrovičova ϭϮ, ϴϭϮ ϲϲ  Bratislava, SloveŶská repuďlika  

IČO: 00156621 

DIČ:  2021291382 

koŶajúĐi:  Gaďriela MatečŶá, ŵiŶisterka pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 

Banka: ŠtátŶa pokladŶiĐa 

číslo účtu IBAN: SK58 8180 0000 0070 0038 2725 

 

;ďalej leŶ „PoskǇtovateľ“Ϳ  

 

1.2. Prijíŵateľ ;HlavŶý ĐezhraŶičŶý partŶer zo SRͿ 

Ŷázov: Mesto TvrdošíŶ 

sídlo: TrojičŶé Ŷáŵestie ϭϴϱ, ϬϮϳ ϰϰ TvrdošíŶ 

zapísaŶý v:  

koŶajúĐi: Ing. IvaŶ Šaško, priŵátor ŵesta 

IČO: 00314901 

DIČ: 2020573929 

Banka: VÚB, a.s. 

číslo účtu IBAN: SK55 0200 0000 0039 8163 5751 

 

            ;ďalej leŶ „Prijíŵateľ“Ϳ 

 

;PoskǇtovateľ a Prijíŵateľ spoločŶe ako „)ŵluvŶé straŶǇ“ aleďo jedŶotlivo aj ako „)ŵluvŶá straŶa“Ϳ 

 



 

1.3. PoskǇtovateľ a Prijíŵateľ uzatvárajú v zŵǇsle § Ϯϲ9 ods. Ϯ zákoŶa č. ϱϭϯ/ϭ99ϭ )ď. OďĐhodŶý   
zákoŶŶík v zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisov, v zŵǇsle § Ϯϱ ods. 1 zákoŶa č. Ϯ9Ϯ/ϮϬϭϰ ). z. o 
príspevku poskǇtovaŶoŵ z eurſpskǇĐh štrukturálŶǇĐh a iŶvestičŶýĐh foŶdov a o zmene a 

doplŶeŶí ŶiektorýĐh zákoŶov ;ďalej aj ako „)ákoŶ o EŠIF“Ϳ a v zŵǇsle § ϮϬ ods. Ϯ zákoŶa č. 
ϱϮϯ/ϮϬϬϰ ).z. o rozpočtovýĐh pravidláĐh verejŶej správǇ a o zŵeŶe a doplŶeŶí ŶiektorýĐh 
zákoŶov ŵedzi seďou túto zŵluvu o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐovaŶí. 

1.4. Táto )ŵluva sa uzatvára v ŶadväzŶosti Ŷa )ŵluvu o poskǇtŶutí fiŶaŶčŶého príspevku 
z Eurſpskeho foŶdu regioŶálŶeho rozvoja ;ďalej aj „)ŵluva o poskǇtŶutí FP“ a „EFRR“Ϳ, ktorú 
uzatvoril PoskǇtovateľ a HlavŶý prijíŵateľ ako prijíŵateľ fiŶaŶčŶého príspevku z EFRR. Zmluva 

o poskǇtŶutí FP upravuje zŵluvŶé podŵieŶkǇ, práva a poviŶŶosti ŵedzi PoskǇtovateľoŵ 
a HlavŶýŵ prijíŵateľoŵ pri poskǇtŶutí fiŶaŶčŶého príspevku z EFRR Ŷa realizáĐiu aktivít 
projektu, ktorý je predŵetoŵ SĐhváleŶej žiadosti o FP predložeŶej HlavŶýŵ prijíŵateľoŵ 
PoskǇtovateľovi: 

 

 

 

 

Žiadosť o FP sĐhváleŶá rozhodŶutíŵ MoŶitorovaĐieho výďoru č. 16/2018 zo dňa 25.06.2018 

v ráŵĐi výzvǇ Ŷa predkladaŶie žiadostí v ráŵĐi prvej prioritnej osi Programu „Ochrana a rozvoj 

prírodŶého a kultúrŶeho dedičstva ĐezhraŶičŶého úzeŵia“ od 18.09.2017 do 10.11.2017. 

1.5. Práva a poviŶŶosti HlavŶého Prijíŵateľa, Prijíŵateľa a PartŶerov pri spoločŶej realizáĐii aktivít 
Projektu upravuje PartŶerská zŵluva v ráŵĐi Prograŵu spolupráĐe Interreg V-A Poľsko-

Slovensko 2014 - ϮϬϮϬ ;ďalej leŶ „PartŶerská zŵluva“Ϳ.  

2. PREDMET A ÚČEL )MLUVY 

2.1. Predŵetoŵ tejto )ŵluvǇ je úprava zŵluvŶýĐh podŵieŶok, práv a poviŶŶostí ŵedzi 
PoskǇtovateľoŵ a Prijíŵateľoŵ pri poskǇtŶutí  spolufiŶaŶĐovaŶia zo štátŶeho rozpočtu 
SloveŶskej repuďlikǇ zo straŶǇ PoskǇtovateľa Prijíŵateľovi Ŷa realizáĐiu UrčeŶýĐh aktivít 
Projektu, realizovaŶýĐh sloveŶskýŵi partŶerŵi, ktoré sú predŵetoŵ Projektu. 

2.2. Účeloŵ tejto )ŵluvǇ je spolufiŶaŶĐovaŶie UrčeŶýĐh aktivít Projektu, a to poskǇtŶutíŵ 
z prostriedkov štátŶeho rozpočtu SloveŶskej repuďlikǇ pre: 

Prograŵ spolupráĐe: Interreg V-A Poľsko - Slovensko 

SpolufiŶaŶĐovaŶý foŶdoŵ: EurſpskǇ foŶd regioŶálŶeho rozvoja  
PrioritŶá os: 1 - OĐhraŶa a rozvoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstva 

ĐezhraŶičŶého úzeŵia 

IŶvestičŶá priorita:  )aĐhovaŶie, oĐhraŶa, podpora a rozvoj prírodŶého a kultúrŶeho 
dedičstva ;ϲĐͿ 

ŠpeĐifiĐký Đieľ:  1 - )iŶteŶzívŶeŶie trvalo udržateľŶého vǇužitia kultúrŶeho  
a prírodŶého dedičstva ŶávštevŶíkŵi a oďǇvateľŵi 

2.3. PoskǇtovateľ sa zaväzuje, že Ŷa základe tejto )ŵluvǇ poskǇtŶe spolufiŶaŶĐovaŶie Prijíŵateľovi 
výlučŶe za predpokladu, že Prijíŵateľovi vzŶikŶe Ŷárok Ŷa fiŶaŶčŶý príspevok z EFRR na 

realizáĐiu UrčeŶýĐh aktivít Projektu Ŷa základe )ŵluvǇ o poskǇtŶutí FP a Partnerskej zmluvy. 

PoskǇtovateľ poskǇtŶe Prijíŵateľovi spolufiŶaŶĐovaŶie v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, 

so všetkýŵi dokuŵeŶtŵi, Ŷa ktoré )ŵluva odkazuje a s platŶýŵi a účiŶŶýŵi všeoďeĐŶe 
záväzŶýŵi právŶǇŵi predpisŵi SloveŶskej repuďlikǇ a právŶǇŵi aktŵi EurſpskǇĐh Eurſpskej 
úŶie ;ďalej aj „právŶe predpisǇ SR a EÚ“Ϳ. 

Názov projektu: AktívŶa turistika - kľúč k rozvoju pohraŶičia 

Názov VedúĐeho partŶera: GŵiŶa KośĐielisko 

Číslo zŵluvǇ o poskǇtŶutí FP: PLSK.01.01.00-12-0121/17-00 
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2.4. Prijíŵateľ sa zaväzuje prijať poskǇtŶuté spolufiŶaŶĐovaŶie a použiť ho v súlade s podmienkami 

staŶoveŶýŵi v tejto Zmluve a Projekt realizovať riadŶe a včas v súlade so Zmluvou, Zmluvou 

o poskǇtŶutí FP a Partnerskou zmluvou.  

3. VÝDAVKY PROJEKTU A SPOLUFINANCOVANIE 

3.1. PoskǇtovateľ a Prijíŵateľ sa dohodli, že PoskǇtovateľ poskǇtŶe Prijíŵateľovi spolufiŶaŶĐovaŶie 
ŶajviaĐ do výškǇ 104 576,23 EUR (slovom stoštǇritisíĐ päťstosedeŵdesiatšesť EUR a dvadsaťtri 
centovͿ zo štátŶeho rozpočtu SR Ŷa realizáĐiu UrčeŶýĐh aktivít Projektu. UrčeŶé aktivitǇ 
Projektu predstavujú vǇčleŶeŶú časť aktivít ktoré realizujú Prijíŵateľ a PartŶeri zo SR, a na 

realizovaŶie ktorýĐh je určeŶé spolufiŶaŶĐovaŶie zo štátŶeho rozpočtu SloveŶskej repuďlikǇ 

v stanovenom pomere k prostriedkoŵ EFRR uvedeŶoŵ v prílohe č. ϰ )ŵluvǇ o poskǇtŶutí FP 
z EFRR. 

 Podiel poskǇtŶutého fiŶaŶčŶého príspevku zo štátŶeho rozpočtu SloveŶskej repuďlikǇ  
Ŷa ĐelkovýĐh oprávŶeŶýĐh výdavkoĐh Prijíŵateľa predstavuje ϭϬ,ϬϬ %. 

3.2. PoskǇtovateľ poskǇtŶe Prijíŵateľovi koŶečŶú suŵu spolufiŶaŶĐovaŶia v závislosti od výškǇ 
SĐhváleŶýĐh oprávŶeŶýĐh výdavkov Ŷa realizáĐiu UrčeŶýĐh aktivít Projektu, avšak Đelková 
výška uvedeŶá v bode 3.1. zmluvy o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐovaŶí ŵƀže ďǇť prekročeŶá ŶajviaĐ 
do výškǇ ϭ EUR ;slovoŵ: jedŶo EUROͿ a to len z teĐhŶiĐkýĐh dƀvodov Ŷa straŶe PoskǇtovateľa. 

3.3. Prijíŵateľ sa zaväzuje použiť spolufiŶaŶĐovaŶie výlučŶe Ŷa úhradu CelkovýĐh oprávŶeŶýĐh 
výdavkov Ŷa realizáĐiu UrčeŶýĐh aktivít Projektu a za splŶeŶia podŵieŶok staŶoveŶýĐh 
Zmluvou. 

3.4. OprávŶeŶýŵ oďdoďíŵ pre výdavkǇ je oďdoďie, ktoré začíŶa dňoŵ SplŶeŶia kritérií 
oprávŶeŶosti Projektu HlavŶýŵ prijíŵateľoŵ, ktoré je  staŶoveŶé v Zmluve o poskǇtŶutí FP 

z EFRR.  

4. )ÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

4.1. )ŵluva Ŷadoďúda platŶosť ;je uzatvoreŶáͿ dňoŵ Ŷeskoršieho podpisu oďoŵa zŵluvŶýŵi 
straŶaŵi a účiŶŶosť dňoŵ ŶasledujúĐiŵ po dŶi jej zverejŶeŶia v CeŶtrálŶoŵ registri zŵlúv a 
koŶčí v zŵǇsle ods. ϰ.ϯ tohto čláŶku. )ŵluvŶé straŶǇ sa dohodli, že prvé zverejŶeŶie 

v CeŶtrálŶoŵ registri zŵlúv vedeŶoŵ Úradoŵ vládǇ SR zaďezpečí PoskǇtovateľ. Ak )ŵluva Ŷie 
je zverejŶeŶá v CeŶtrálŶoŵ registri zŵlúv do siedŵiĐh dŶí odo dňa uzavretia, Prijíŵateľ je 
oprávŶeŶý zverejŶiť )ŵluvu v súlade s §ϱa zákoŶa č. Ϯϭϭ/ϮϬϬϬ ).z. o slobodŶoŵ prístupe 
k iŶforŵáĐiáŵ a o zmene a doplŶeŶí ŶiektorýĐh zákoŶov v zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisov. Ak 
Prijíŵateľ podá Ŷávrh Ŷa zverejŶeŶie )ŵluvǇ v OďĐhodŶoŵ vestŶíku, je poviŶŶý o podaŶí 
Ŷávrhu ďezodkladŶe iŶforŵovať PoskǇtovateľa. )ŵluvŶé straŶǇ sú poviŶŶé vzájoŵŶe sa 
iŶforŵovať o zverejŶeŶí )ŵluvǇ a to ŶajŶeskƀr ŶasledovŶý deň po dŶi jej zverejŶeŶia. Ak je 
)ŵluva zverejŶeŶá viaĐerýŵi spƀsoďŵi, rozhodujúĐe je prvé zverejŶeŶie )ŵluvǇ. 

4.2. )ŵluvŶé straŶǇ vǇhlasujú, že )ŵluva Ŷeoďsahuje žiadŶe ĐhráŶeŶé iŶforŵáĐie, ktoré sa Ŷeŵƀžu 
sprístupŶiť v zŵǇsle príslušŶýĐh ustaŶoveŶí )ákoŶa č. Ϯϭϭ/ϮϬϬϬ ).z. o sloďodŶoŵ prístupe 
k iŶforŵáĐiáŵ a o zmene a doplŶeŶí ŶiektorýĐh zákoŶov v zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisov a za 

súčasŶého rešpektovaŶia oĐhraŶǇ osoďŶosti a osoďŶýĐh údajov vǇjadrujú súhlas s jej 

zverejŶeŶíŵ v CeŶtrálŶoŵ registri zŵlúv vedeŶoŵ Úradoŵ vládǇ SR. 

4.3. )ŵluva sa uzatvára Ŷa doďu určitú a jej platŶosť a účiŶŶosť koŶčí ukoŶčeŶíŵ platŶosti 
a účiŶŶosti )ŵluvǇ o poskǇtŶutí FP.  

4.4. V prípade, že si zŵluvŶá straŶa Ŷeprevezŵe písoŵŶosť zasielaŶú doporučeŶou poštou a 
uložeŶú Ŷa pošte v odďerŶej lehote,  písoŵŶosť sa považuje za doručeŶú tretíŵ dňoŵ po 
vráteŶí písoŵŶosti odosielateľovi, aj keď sa adresát o oďsahu uložeŶej písoŵŶosti Ŷedozvedel. 

4.5. Pre počítaŶie lehƀt platí, že do plǇŶutia lehotǇ sa Ŷezapočítava deň, keď došlo k skutočŶosti 
určujúĐej začiatok lehotǇ. 
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4.6. LehotǇ určeŶé podľa týždňov, ŵesiaĐov aleďo rokov koŶčia sa uplǇŶutíŵ toho dňa, ktorý sa 
svojíŵ ozŶačeŶíŵ zhoduje s dňoŵ, keď došlo k skutočŶosti určujúĐej začiatok lehotǇ, a ak ho v 

ŵesiaĐi Ŷiet, posledŶýŵ dňoŵ ŵesiaĐa. Ak koŶieĐ lehotǇ pripadŶe Ŷa soďotu, Ŷedeľu aleďo 
sviatok, je posledŶýŵ dňoŵ lehotǇ Ŷajďližší ŶasledujúĐi praĐovŶý deň. 

4.7. Lehota je zaĐhovaŶá, ak sa posledŶý deň lehotǇ podaŶie odovzdá orgáŶu, ktorý ŵá poviŶŶosť 
ho doručiť aleďo sa odošle eŵailoŵ aleďo prostredŶíĐtvoŵ SL2014. 

4.8. Prijíŵateľ vǇhlasuje, že ŵu Ŷie sú zŶáŵe žiadŶe okolŶosti, ktoré ďǇ ovplǇvŶili jeho 
oprávŶeŶosť, oprávŶeŶosť PartŶerov zo SR aleďo oprávŶeŶosť UrčeŶýĐh aktivít Projektu Ŷa 
poskytnutie FP v zŵǇsle podŵieŶok, ktoré viedli k sĐhváleŶiu žiadosti o FP pre Projekt uvedeŶý 
v čláŶku ϭ Zmluvy. 

4.9. Prijíŵateľ vǇhlasuje, že všetkǇ vǇhláseŶia pripojeŶé k žiadosti o FP ako aj zaslaŶé 
PoskǇtovateľovi pred podpisoŵ )ŵluvǇ o poskǇtŶutí FP sú pravdivé a zostávajú účiŶŶé 
pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme.  

4.10. Ak sa akékoľvek ustaŶoveŶie tejto )ŵluvǇ staŶe ŶeplatŶýŵ v dƀsledku jeho rozporu s 
právŶǇŵi predpisŵi SR a EÚ, Ŷespƀsoďí to ŶeplatŶosť Đelej tejto )ŵluvǇ. )ŵluvŶé straŶǇ sa v 
takoŵ prípade zaväzujú ďezodkladŶe vzájoŵŶýŵ rokovaŶíŵ Ŷahradiť ŶeplatŶé zŵluvŶé 
ustaŶoveŶie Ŷovýŵ platŶýŵ ustaŶoveŶíŵ tak, aďǇ zostal zaĐhovaŶý účel )ŵluvǇ a oďsah 
jedŶotlivýĐh ustaŶoveŶí tejto )ŵluvǇ. 

4.11. VšetkǇ sporǇ, ktoré vzŶikŶú z tejto )ŵluvǇ, vrátaŶe sporov o jej platŶosť, výklad alebo 

ukoŶčeŶie sú )ŵluvŶé straŶǇ poviŶŶé predŶostŶe riešiť vzájoŵŶýŵi zŵierovaĐíŵi rokovaŶiaŵi 
a dohodami. V prípade, že sa vzájoŵŶé sporǇ )ŵluvŶýĐh stráŶ vzŶikŶuté v súvislosti s plŶeŶíŵ 
záväzkov podľa )ŵluvǇ aleďo v súvislosti s ňou ŶevǇriešia, )ŵluvŶé strany sa dohodli 

a súhlasia, že všetkǇ sporǇ vzŶikŶuté zo )ŵluvǇ, vrátaŶe sporov o jej platŶosť, výklad aleďo 
ukoŶčeŶie, ďudú riešeŶé Ŷa ŵiestŶe a veĐŶe príslušŶoŵ súde SloveŶskej repuďlikǇ podľa 
právŶeho poriadku SloveŶskej repuďlikǇ. 

4.12. Táto )ŵluva je vǇhotoveŶá v ϰ rovŶopisoĐh, pričoŵ po podpise )ŵluvǇ dostaŶe Prijíŵateľ 
1 rovŶopis a ϯ rovŶopisǇ dostaŶe PoskǇtovateľ. 

4.13. )ŵluvŶé straŶǇ vǇhlasujú, že si teǆt tejto )ŵluvǇ, vrátaŶe )ŵluvǇ o poskǇtŶutí FP z EFRR riadne 

a dƀsledŶe prečítali, jej oďsahu a právŶǇŵ účiŶkoŵ z Ŷej vǇplývajúĐiĐh porozuŵeli, iĐh 
zŵluvŶé prejavǇ sú dostatočŶe jasŶé, určité a zrozuŵiteľŶé, podpisujúĐe osoďǇ sú oprávŶeŶé  
k podpisu tejto )ŵluvǇ a Ŷa zŶak súhlasu ju podpísali. 
 

Príloha č. ϭ: VšeoďeĐŶé zŵluvŶé podŵieŶkǇ k )ŵluve o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐovaŶí 

 

)a  PoskǇtovateľa      )a Prijíŵateľa 

v Bratislave, dňa ..........................:   v .................................., dňa ...........................: 

 

 

 

Podpis: .....................................................  Podpis: ..................................................... 

     Mgr. KataríŶa Mihaľová       IŶg. IvaŶ Šaško 

        geŶerálŶa riaditeľka                                         priŵátor ŵesta 

   Sekcie prograŵov ĐezhraŶičŶej spolupráĐe 

Ŷa základe povereŶia č. MPRV-2018-1920/4136-72 

 

Dátuŵ platŶosti )ŵluvǇ: ...........................   

 

Dátuŵ účiŶŶosti )ŵluvǇ: ..........................     



Príloha č. ϭ ZŵluǀǇ o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí 

1 

 

 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O NÁRODNOM SPOLUFINANCOVANÍ 

 

Tieto ǀšeoďeĐŶé zŵluǀŶé podŵieŶkǇ upraǀujú ǀzájoŵŶé práǀa a poǀiŶŶosti zŵluǀŶýĐh stráŶ, ktorýŵi 
sú Ŷa straŶe jedŶej PoskǇtoǀateľ a Ŷa straŶe druhej Prijíŵateľ pri spolufiŶaŶĐoǀaŶí UrčeŶýĐh aktiǀít 
Projektu zo štátŶeho rozpočtu SloǀeŶskej repuďlikǇ.  

Pre účelǇ týĐhto ǀšeoďeĐŶýĐh zŵluǀŶýĐh podŵieŶok sa ǀšeoďeĐŶé zŵluǀŶé podŵieŶkǇ ďalej 
ozŶačujú ako „VZP͞, zŵluǀa o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí ďez VZP sa ďalej ozŶačuje ako „zŵluǀa 
o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí͞ a zmluva o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí a VZP sa ďalej ozŶačujú ako 
„Zŵluǀa͞. VZP sú ŶeoddeliteľŶou súčasťou zŵluǀǇ o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí. 

Ak ďǇ Ŷiektoré ustaŶoǀeŶia VZP ďoli ǀ rozpore s ustanoveniami zmluvy o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí, 
platia ustanovenia zmluvy o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí.  

VzájoŵŶé práǀa a poǀiŶŶosti ŵedzi PoskǇtoǀateľoŵ a Prijíŵateľoŵ sa riadia Zŵluǀou, ǀšetkýŵi 
dokuŵeŶtŵi, Ŷa ktoré Zŵluǀa odkazuje a práǀŶǇŵi predpisŵi SR a EÚ. ZŵluǀŶé straŶǇ sa dohodli, 
že práǀa a poǀiŶŶosti zŵluǀŶýĐh stráŶ sa ďudú ďalej spraǀoǀať prograŵoŵ spolupráĐe  
Interreg V-A Poľsko - Slovensko 2014 - 2020, Príručkou pre prijíŵateľa, sĐhǀáleŶou žiadosťou o FP 

resp. rozhodŶutíŵ o sĐhǀáleŶí FP a SǇstéŵoŵ riadeŶia EurſpskǇĐh štrukturálŶǇĐh a iŶǀestičŶýĐh 
fondov 2014-2020. Prijíŵateľ ǀǇhlasuje, že sa s oďsahoŵ uǀedeŶýĐh dokuŵeŶtoǀ oďozŶáŵil 
a zaǀäzuje sa iĐh dodržiaǀať spolu s ustaŶoǀeŶiaŵi tejto ZŵluǀǇ. UǀedeŶé dokuŵeŶtǇ sú uǀerejŶeŶé 
na iŶterŶetoǀej stráŶke programu.  

SplŶeŶie ǀšetkýĐh poǀiŶŶostí Prijíŵateľa uǀedeŶýĐh ǀ Zŵluǀe je Prijíŵateľ poǀiŶŶý zaďezpečiť aj ǀoči 
Partnerom zo SR, a to ǀzhľadoŵ Ŷa účel, ktorý sa ŵá touto Zŵluǀou dosiahŶuť. PráǀŶe ǀzťahǇ ŵedzi 
Prijíŵateľoŵ a ostatŶýŵi PartŶerŵi ǀ súǀislosti s realizáĐiou aktiǀít Projektu upraǀuje PartŶerská 
zmluva. PráǀŶe ǀzťahǇ ŵedzi PoskǇtoǀateľoŵ a VedúĐiŵ partŶerom v súǀislosti 
so spolufiŶaŶĐoǀaŶíŵ aktiǀít Projektu z EFRR upravuje Zmluva o poskǇtŶutí FP z EFRR. 

 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV  

 

ZákladŶý právŶy ráŵec upravujúci vzťahy ŵedzi Poskytovateľoŵ a Prijíŵateľoŵ tvoria Ŷajŵä: 

 

PráǀŶe predpisǇ Eurſpskej úŶie:  

- Nariadenie EP a RadǇ č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ zo ϭϳ. deĐeŵďra ϮϬϭϯ, ktorýŵ sa staŶoǀujú spoločŶé 
ustaŶoǀeŶia o Eurſpskoŵ foŶde regioŶálŶeho rozǀoja, Eurſpskoŵ soĐiálŶoŵ foŶde, KohézŶoŵ 
foŶde, Eurſpskoŵ poľŶohospodárskoŵ foŶde pre rozǀoj ǀidieka a Eurſpskoŵ ŶáŵorŶoŵ  
a rǇďárskoŵ foŶde a ktorýŵ sa staŶoǀujú ǀšeoďeĐŶé ustaŶoǀeŶia o Eurſpskoŵ foŶde 
regioŶálŶeho rozǀoja, Eurſpskoŵ soĐiálŶoŵ foŶde, KohézŶoŵ foŶde a Eurſpskoŵ ŶáŵorŶoŵ  
a rǇďárskoŵ foŶde, a ktorýŵ sa zrušuje ŶariadeŶie RadǇ ;ESͿ č. ϭϬϴϯ/ϮϬϬϲ 

- Nariadenie EP a Rady ;EÚͿ č. ϭϯϬϭ/ϮϬϭϯ zo ϭϳ. deĐeŵďra ϮϬϭϯ o Eurſpskoŵ foŶde regioŶálŶeho 
rozǀoja a o osoďitŶýĐh ustaŶoǀeŶiaĐh týkajúĐiĐh sa Đieľa IŶǀestoǀaŶie do rastu a zaŵestŶaŶosti,  
a ktorýŵ sa zrušuje ŶariadeŶie ;ESͿ č. ϭϬϴϬ/ϮϬϬϲ 

- NariadeŶie EP a RadǇ ;EÚͿ č. 1299/2013 zo 17. decembra ϮϬϭϯ o osoďitŶýĐh ustaŶoǀeŶiaĐh  
Ŷa podporu Đieľa Eurſpska úzeŵŶá spolupráĐa z Eurſpskeho foŶdu regioŶálŶeho rozǀoja 
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- NariadeŶie Koŵisie ;EÚͿ č. ϰϴϭ/ϮϬϭϰ zo ϰ. ŵarĐa ϮϬϭϰ ktorýŵ sa dopĺňa ŶariadeŶie EP a Rady 

;EÚͿ č. ϭϮϵϵ/ϮϬϭϯ, pokiaľ ide o osoďitŶé praǀidlá týkajúĐe sa opráǀŶeŶosti ǀýdaǀkoǀ Ŷa prograŵǇ 
spolupráĐe 

- NariadeŶie Koŵisie ;EÚͿ č. ϭϰϬϳ/ϮϬϭϯ z ϭϴ. deĐeŵďra ϮϬϭϯ o uplatňoǀaŶí čláŶkoǀ ϭϬϳ a ϭϬϴ 
ZŵluǀǇ o fuŶgoǀaŶí Eurſpskej úŶie Ŷa poŵoĐ de ŵiŶiŵis ;ďalej leŶ „ŶariadeŶie o ŵiŶiŵálŶej 
poŵoĐi͞Ϳ, 

- NariadeŶie Koŵisie ;EÚͿ č. ϲϱϭ/ϮϬϭϰ zo ϭϳ. júŶa ϮϬϭϰ o ǀǇhláseŶí určitýĐh kategſrií poŵoĐi  
za zlučiteľŶé s ǀŶútorŶýŵ trhoŵ podľa čláŶkoǀ ϭϬϳ a 108 zmluvy 

- RozhodŶutie Koŵisie č. C;ϮϬϭϯͿ ϵϱϮϳ z 19. decembra 2013 o staŶoǀeŶí a sĐhǀáleŶí usŵerŶeŶí 
o určeŶí fiŶaŶčŶýĐh opráǀ, ktoré ŵá Koŵisia uplatňoǀať Ŷa ǀýdaǀkǇ fiŶaŶĐoǀaŶé ÚŶiou ǀ ráŵĐi 
zdieľaŶého hospodáreŶia pri ŶedodržaŶí praǀidiel ǀerejŶého oďstaráǀaŶia.   

 

Skratky 

CKO – CeŶtrálŶǇ koordiŶačŶý orgáŶ 

EFRR – EurſpskǇ foŶd regioŶálŶeho rozǀoja 

EP – EurſpskǇ parlaŵeŶt 

EŠIF – eurſpske štrukturálŶe a iŶǀestičŶé foŶdǇ 

HCP – HlaǀŶý ĐezhraŶičŶý partŶer 

FP – fiŶaŶčŶý príspeǀok 

OVZ – okolŶosť ǀǇlučujúĐa zodpoǀedŶosť 

PO – prograŵoǀé oďdoďie 

PR – Poľská repuďlika 

RO – riadiaĐi orgáŶ 

MV –MoŶitoroǀaĐí ǀýďor  

STS –SpoločŶý teĐhŶiĐký sekretariát 

SR – SloǀeŶská repuďlika 

VO – ǀerejŶé oďstaráǀaŶie 

VZP – ǀšeoďeĐŶé zŵluǀŶé podŵieŶkǇ 

Z. z./Zb. – Zďierka zákoŶoǀ/Zďierka 

ŽoP – žiadosť o platďu 

ŽoV – žiadosť o ǀráteŶie 

 

Pojmy  

PojŵǇ a skratkǇ použíǀaŶé ǀo ǀzťahu ŵedzi PoskǇtoǀateľoŵ a HlaǀŶýŵ prijíŵateľoŵ Ŷa účelǇ 
Zmluvy, ak nie je v Zŵluǀe osoďitŶe dohodŶuté iŶak, sú Ŷajŵä: 

1. „aktuálŶa príručka pre prijíŵateľa͟ – rozuŵie sa týŵ dokuŵeŶt sĐhǀáleŶý MoŶitoroǀaĐíŵ 
ǀýďoroŵ, ǀ ktoroŵ sú uǀedeŶé zásadǇ pripraǀoǀaŶia, realizáĐie, ŵoŶitoroǀaŶia a ǀǇúčtoǀaŶia 
projektu a jeho udržateľŶosti. VedúĐi partŶer ŵá prístup k aktuálŶej Príručke pre prijíŵateľa  
a prostredŶíĐtǀoŵ ǁeďoǀej stráŶkǇ prograŵu je ďezodkladŶe iŶforŵoǀaŶý o jej zŵeŶáĐh ako aj  
o dátuŵe, od ktorého je Ŷoǀá ǀerzia PríručkǇ pre prijíŵateľa platŶá; 
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2. „ĐeŶtrálŶǇ iŶforŵačŶý sǇstéŵ͟ – rozuŵie sa týŵ iŶforŵačŶý sǇstéŵ podporujúĐi realizáĐiu 
prograŵu, za ktorého ǀǇtǀoreŶie a fuŶgoǀaŶie je zodpoǀedŶý ŵiŶister, ktorý ŵá Ŷa starosti 
oďlasť regioŶálŶeho rozǀoja. 

3. „čiastkoǀá žiadosť o platďu͟ – rozuŵie sa týŵ žiadosť o platďu podáǀaŶá každýŵ projektoǀýŵ 
partŶeroŵ príslušŶéŵu koŶtrolſroǀi ǀ elektroŶiĐkej forŵe prostredŶíĐtǀoŵ SLϮϬϭϰ, 
predstavujúĐa zhrŶutie realizáĐie tej časti projektu ;úloh a ǀýdaǀkoǀͿ, za ktorú je daŶý partŶer 
zodpoǀedŶý, spolu s ǀýkazoŵ ǀýdaǀkoǀ a s iŶforŵáĐiou o postupe realizáĐie ukazoǀateľoǀ 
ǀýstupu ǀ súlade s praǀidlaŵi určeŶýŵi ǀ aktuálŶej Príručke pre prijíŵateľa a ǀ zmluve; 

4. „fiŶaŶčŶý príspeǀok͟ – rozuŵejú sa týŵ fiŶaŶčŶé prostriedkǇ z EFRR; 

5. „prograŵoǀá dokuŵeŶtáĐia͟ – rozuŵejú sa týŵ dokuŵeŶtǇ sĐhǀáleŶé RiadiaĐiŵ orgáŶoŵ aleďo 
MoŶitoroǀaĐíŵ ǀýďoroŵ, ǀzťahujúĐe sa Ŷa iŵpleŵeŶtáĐiu prograŵu; 

6. „elektroŶiĐká ǀerzia dokuŵeŶtoǀ͟ – rozuŵejú sa týŵ dokuŵeŶtǇ ǀýlučŶe ǀ elektroŶiĐkej podoďe 
aleďo iĐh fotokſpie, origiŶálŶe elektroŶiĐké dokuŵeŶtǇ, eǆistujúĐe takisto ǀ papieroǀej ǀerzii, 
ako aj skeŶǇ a fotokſpie origiŶálŶǇĐh papieroǀýĐh dokuŵeŶtoǀ, opísaŶé ǀedúĐiŵ partŶeroŵ 
aleďo projektoǀýŵ partŶeroŵ ǀ súlade s požiadaǀkaŵi určeŶýŵi ǀ aktuálŶej Príručke  
pre prijíŵateľa; 

7. „MoŶitoroǀaĐí ǀýďor͟ – rozuŵie sa týŵ MoŶitoroǀaĐí ǀýďor, uǀedeŶý ǀ čl. ϰϳ ǀšeoďeĐŶého 
nariadenia. 

8. „KoŶtrolſr͟ – rozuŵie sa týŵ koŶtrolſr, uǀedeŶý ǀ čl. Ϯϯ ods. ϰ ŶariadeŶia EÚS; 

9. „fiŶaŶčŶá korekĐia͟ – rozuŵie sa týŵ suŵa, o ktorú sa fiŶaŶčŶý príspeǀok pre projekt zŶižuje,  
ǀ súǀislosti s ŶezroǀŶalosťou zisteŶou ǀ sĐhǀáleŶej čiastkoǀej žiadosti o platďu aleďo žiadosti  
o platbu pre projekt; 

10. „priaŵe persoŶálŶe ǀýdaǀkǇ" – rozuŵejú sa týŵ ǀýdaǀkǇ spojeŶé s persoŶáloŵ priaŵo 
zapojeŶýŵ do realizáĐie projektu, ǀǇúčtoǀaŶé ǀ ráŵĐi rozpočtoǀého riadku: PersoŶálŶe ǀýdaǀkǇ; 

11. „Ŷepriaŵe ǀýdaǀkǇ͟ – rozuŵejú sa týŵ ǀýdaǀkǇ ŶeǀǇhŶutŶé pre iŵpleŵeŶtáĐiu projektu,  

Ŷo ŶetýkajúĐe sa priaŵo jeho hlaǀŶého predŵetu; tieto ǀýdaǀkǇ sú určeŶé ǀ aktuálŶej Príručke 
pre prijíŵateľa ǀ ráŵĐi rozpočtoǀého riadku: KaŶĐelárske a adŵiŶistratíǀŶe ǀýdaǀkǇ; 

12. „sĐhǀáleŶý príspeǀok͟ – prostriedkǇ EFRR, určeŶé Ŷa ǀǇplateŶie ǀedúĐeŵu partŶeroǀi Ŷa základe 
predložeŶýĐh a sĐhǀáleŶýĐh opráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ. 

13. ͟ŶezroǀŶalosť͟ – rozuŵie sa týŵ defiŶíĐia ŶezroǀŶalosti uǀedeŶá ǀ čl. Ϯ ďod ϯϲ ǀšeoďeĐŶého 
nariadenia; 

14. „ǀedúĐi partŶer͟ – rozuŵie sa týŵ suďjekt uǀedeŶý ǀ žiadosti o poskǇtŶutie fiŶaŶčŶého 

príspeǀku, ktorý podpisuje zŵluǀu o poskǇtŶutí fiŶaŶčŶého príspeǀku a je zodpoǀedŶý  
za fiŶaŶčŶú a ǀeĐŶú realizáĐiu projektu; 

15. „projektoǀý partŶer͟ – rozuŵie sa týŵ suďjekt uǀedeŶý ǀ žiadosti o poskǇtŶutie fiŶaŶčŶého 
príspeǀku, ktorý sa zúčastňuje projektu a je spojeŶý s ǀedúĐiŵ partŶeroŵ partŶerskou zŵluǀou 
týkajúĐou sa realizáĐie projektu; 

16. „Prograŵ͟ – rozuŵie sa týŵ Prograŵ ĐezhraŶičŶej spolupráĐe IŶterreg V-A Poľsko-Slovensko, 

sĐhǀáleŶý RozhodŶutíŵ Eurſpskej koŵisie č. C;ϮϬϭϱͿ ϴϴϵ zo dňa ϭϮ.Ϯ.ϮϬϭϱ; 

17. „projekt͟ – rozuŵie sa týŵ záŵer sŵerujúĐi k dosiahŶutiu predpokladaŶého Đieľa určeŶého 
poŵoĐou ukazoǀateľoǀ ǀýstupu, uǀedeŶýĐh ǀ žiadosti o poskǇtŶutie fiŶaŶčŶého príspeǀku, 
implementovanýĐh ǀ ráŵĐi prograŵu Ŷa základe zŵluǀǇ; 

18. „účet prograŵu͟ – rozuŵie sa týŵ ďaŶkoǀý účet, Ŷa ktoroŵ sú uložeŶé fiŶaŶčŶé prostriedkǇ  
z EFRR, preǀedeŶé Eurſpskou koŵisiou Ŷa potreďu realizáĐie prograŵu; 



Príloha č. ϭ ZŵluǀǇ o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí 

4 

 

19. „ŶariadeŶie EÚS͟ – rozuŵie sa týŵ ŶariadeŶie Eurſpskeho parlaŵeŶtu a RadǇ ;EÚͿ č. ϭϮϵϵ/ϮϬϭϯ 
zo ϭϳ. deĐeŵďra ϮϬϭϯ o osoďitŶýĐh ustaŶoǀeŶiaĐh Ŷa podporu Đieľa „Eurſpska úzeŵŶá 
spolupráĐa͟ z Eurſpskeho foŶdu regioŶálŶeho rozǀoja ;Zz EÚ L ϯϰϳ z ϮϬ.ϭϮ.ϮϬϭϯ, str. Ϯϱϵ-280); 

20. „ǀšeoďeĐŶé ŶariadeŶie͞ – rozuŵie sa týŵ ŶariadeŶie Eurſpskeho parlaŵeŶtu a RadǇ ;EÚͿ  
č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ zo ϭϳ. deĐeŵďra ϮϬϭϯ, ktorýŵ sa staŶoǀujú spoločŶé ustaŶoǀeŶia o Eurſpskoŵ 
foŶde regioŶálŶeho rozǀoja, Eurſpskoŵ soĐiálŶoŵ foŶde, KohézŶoŵ foŶde, Eurſpskoŵ 
poľŶohospodárskoŵ foŶde pre rozǀoj ǀidieka a Eurſpskoŵ ŶáŵorŶoŵ a rǇďárskoŵ foŶde  
a ktorýŵ sa staŶoǀujú ǀšeoďeĐŶé ustaŶoǀeŶia o Eurſpskoŵ foŶde regioŶálŶeho rozǀoja, 
Eurſpskoŵ soĐiálŶoŵ foŶde, KohézŶoŵ foŶde a Eurſpskoŵ ŶáŵorŶoŵ a rǇďárskoŵ foŶde,  
a ktorýŵ sa ruší ŶariadeŶie RadǇ ;ESͿ č. ϭϬϴϯ/ϮϬϬϲ ;Zz EÚ L ϯϰϳ z ϮϬ.ϭϮ.ϮϬϭϯ, str. ϯϮϬ-469); 

21. „paušálŶa sadzďa͟ – rozumie sa týŵ fiŶaŶčŶý príspeǀok ǀo forŵe uǀedeŶej ǀ čl. ϲϳ ods. ϭ  
písŵ. d ǀšeoďeĐŶého ŶariadeŶia; 

22. „SLϮϬϭϰ͟ – rozuŵie sa týŵ hlaǀŶá aplikáĐia CeŶtrálŶeho iŶforŵačŶého sǇstéŵu, spĺňajúĐa 
požiadaǀkǇ uǀedeŶé ǀ čl. ϭϮϮ ods. ϯ a čl. ϭϮϱ ods. Ϯ písŵ. d ǀšeoďeĐŶého ŶariadeŶia a čl. Ϯϰ 
delegoǀaŶého ŶariadeŶia ;KEͿ č. ϰϴϬ/ϮϬϭϰ, ktorá podporuje ďežŶý proĐes riadeŶia, 
ŵoŶitoroǀaŶia a hodŶoteŶia prograŵu, ǀ ktorej sú zhroŵažďoǀaŶé a usĐhoǀáǀaŶé údaje, 
týkajúĐe sa realizoǀaŶýĐh projektoǀ ako aj uŵožňujúĐa projektoǀýŵ partŶeroŵ a ǀedúĐiŵ 
partŶeroŵ ǀǇúčtoǀaŶie realizoǀaŶýĐh projektoǀ; 

23. „ǁeďoǀá stráŶka prograŵu͟ – rozuŵie sa týŵ ǁeďoǀá stráŶka: ǁǁǁ.plsk.eu; 

24. „udržateľŶosť͟– rozuŵie sa týŵ zákaz ǀǇkoŶáǀať podstatŶé ŵodifikáĐie projektu, uǀedeŶé  
ǀ čl. ϳϭ ǀšeoďeĐŶého ŶariadeŶia, ǀ oďdoďí ϱ rokoǀ od posledŶej platďǇ pre partŶera; 

25. „partŶerská zŵluǀa͟ – rozuŵie sa týŵ zŵluǀa určujúĐa ǀzájoŵŶé práǀa a poǀiŶŶosti ǀedúĐeho 
partŶera a projektoǀýĐh partŶeroǀ ǀ ráŵĐi iŵpleŵeŶtáĐie projektu; 

26. „žiadosť o poskǇtŶutie fiŶaŶčŶého príspeǀku͟ – rozumie sa týŵ žiadosť o poskǇtŶutie 
fiŶaŶčŶého príspeǀku pre projekt ǀ ráŵĐi prograŵu spolu so ǀšetkýŵi prílohaŵi, sĐhǀáleŶá 
MoŶitoroǀaĐíŵ ǀýďoroŵ, ktorá tǀorí prílohu k zŵluǀe, spolu s Ŷeskoršíŵi zŵeŶaŵi; 

27. „žiadosť o platďu͟ – rozuŵie sa týŵ žiadosť o platďu predložeŶá ǀedúĐiŵ partŶeroŵ  
Ŷa SpoločŶý teĐhŶiĐký sekretariát ǀ súlade s praǀidlaŵi uǀedeŶýŵi ǀ Príručke pre prijíŵateľa  
a ǀ zŵluǀe, ktorá preukazuje postup realizáĐie Đelého projektu; 

28. „SpoločŶý teĐhŶiĐký sekretariát – rozuŵie sa týŵ suďjekt uǀedeŶý ǀ čl. Ϯϯ ods. Ϯ ŶariadeŶia EÚS; 

29. „opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ͟ – rozuŵejú sa týŵ ǀýdaǀkǇ aleďo ŶákladǇ riadŶe ǀǇŶaložeŶé ǀedúĐiŵ 
partŶeroŵ aleďo projektoǀýŵ partŶeroŵ ǀ súǀislosti s realizáĐiou projektu ǀ ráŵĐi prograŵu,  
ǀ súlade so zŵluǀou, práǀŶǇŵi predpisŵi EÚ a ǀŶútroštátŶǇŵi predpisŵi a s aktuálŶou 
Príručkou pre prijíŵateľa; 

30. „ŶeopráǀŶeŶý ǀýdaǀok͟ – rozuŵie sa týŵ akýkoľǀek ǀýdaǀok aleďo Ŷáklad, ktorý Ŷeŵƀže ďǇť 
uzŶaŶý za opráǀŶeŶý ǀýdaǀok; 

31. „ŶeopráǀŶeŶe ǀǇŶaložeŶý ǀýdaǀok͟ – rozuŵie sa týŵ ŶezroǀŶalosť podľa čl. Ϯ ďod 36 

ǀšeoďeĐŶého ŶariadeŶia. 

32. „aktivita͞ – súhrŶ čiŶŶostí realizoǀaŶýĐh HlaǀŶýŵ prijíŵateľoŵ ǀ ráŵĐi Projektu Ŷa to 
ǀǇčleŶeŶýŵi fiŶaŶčŶýŵi zdrojŵi počas opráǀŶeŶého oďdoďia staŶoǀeŶého ǀo Výzǀe, ktoré 
prispieǀajú k dosiahŶutiu koŶkrétŶeho ǀýsledku a ŵajú defiŶoǀaŶý ǀýstup, ktorý predstaǀuje 
pridaŶú hodŶotu pre HlaǀŶého prijíŵateľa a/aleďo Đieľoǀú skupiŶu/užíǀateľoǀ ǀýsledkoǀ 
Projektu Ŷezáǀisle Ŷa realizáĐii ostatŶýĐh Aktiǀít; 

33. „ďezodkladne͞ – ŶajŶeskƀr do siedŵiĐh dŶí od ǀzŶiku skutočŶosti rozhodŶej pre počítaŶie 
lehotǇ; to Ŷeplatí, ak sa ǀ koŶkrétŶoŵ ustaŶoǀeŶí ZŵluǀǇ staŶoǀuje odlišŶá lehota platŶá  
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pre koŶkrétŶǇ prípad; pre počítaŶie lehƀt platia praǀidlá uǀedeŶé ǀ čláŶku ϰ ZŵluǀǇ o ŶárodŶoŵ 
spolufiŶaŶĐoǀaŶí; 

34. „Đelkoǀé opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ͞ – ǀýdaǀkǇ ǀ zŵǇsle čl. ϰ ods. 1 Zmluvy o FP, ktorýĐh ŵaǆiŵálŶa 
ǀýška ǀǇplýǀa z ǀýďeru MoŶitoroǀaĐieho ǀýďoru podľa čl. ϭϮ ŶariadeŶia č. ϭϮϵϵ/ϮϬϭϯ, resp. 

rozhodŶutia PoskǇtoǀateľa, ktorýŵ ďola sĐhǀáleŶá žiadosť o FP a ktoré predstaǀujú ǀeĐŶý aj 
fiŶaŶčŶý ráŵeĐ pre ǀzŶik OpráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ, ak ďudú ǀǇŶaložeŶé ǀ súǀislosti s Projektom  

Ŷa RealizáĐiu aktiǀít Projektu; 
35. „Đelkoǀé opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ Ŷa realizáĐiu UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu͞ – opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ 

Prijíŵateľa a/aleďo PartŶeroǀ zo SR, ktoré súǀisia ǀýlučŶe s realizáĐiou UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu 
ǀ ráŵĐi opráǀŶeŶého oďdoďia staŶoǀeŶého ǀ zŵluǀe o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí vo forme 

Ŷákladoǀ a ǀýdaǀkoǀ Prijíŵateľa a/aleďo PartŶeroǀ zo SR a sĐhǀáleŶé MoŶitoroǀaĐíŵ ǀýďoroŵ 
pred podpisom tejto Zmluvy a sú ǀ súlade s Príručkou pre prijíŵateľa; 

36. „ĐertifikáĐia͞ – potǀrdeŶie spráǀŶosti, zákoŶŶosti, opráǀŶeŶosti a oǀeriteľŶosti ǀýdaǀkoǀ  
ǀo ǀzťahu k sǇstéŵu riadeŶia a koŶtrolǇ pri realizáĐii príspeǀku zo štrukturálŶǇĐh fondov, 

KohézŶeho foŶdu a Eurſpskeho ŶáŵorŶého a rǇďárskeho foŶdu; 
37. „ĐertifikačŶý orgáŶ͞ – ŶárodŶý, regioŶálŶǇ aleďo ŵiestŶǇ ǀerejŶý orgáŶ aleďo suďjekt ǀerejŶej 

spráǀǇ určeŶý čleŶskýŵ štátoŵ za účeloŵ ĐertifikáĐie. CertifikačŶý orgáŶ plŶí úlohu orgáŶu 
zodpoǀedŶého za koordiŶáĐiu a usŵerňoǀaŶie suďjektoǀ zapojeŶýĐh do sǇstéŵu fiŶaŶčŶého 
riadeŶia, ǀǇpraĐoǀaŶie účtoǀ, ĐertifikáĐiu ǀýkazoǀ ǀýdaǀkoǀ a žiadostí o platďu prijíŵateľoǀ pred 
zaslaŶíŵ Eurſpskej koŵisii, ǀǇpraĐoǀaŶie žiadostí o platďu a iĐh predkladaŶie Eurſpskej koŵisii, 
príjeŵ platieď z Eurſpskej koŵisie, ǀǇsporiadaŶie fiŶaŶčŶýĐh ǀzťahoǀ ;Ŷajŵä z titulu 
ŶezroǀŶalostí a fiŶaŶčŶýĐh opráǀͿ s Eurſpskou koŵisiou a Ŷa ŶárodŶej úroǀŶi ako aj realizáĐiu 
platieď pre jedŶotliǀé prograŵǇ. V podmienkach Programu spolupráĐe Interreg V-A Poľsko-

Slovensko plŶí úlohǇ ĐertifikačŶého orgáŶu MiŶisterstǀo rozvoja PR; 

38. „deň͞ – dňoŵ sa rozuŵie kaleŶdárŶǇ deň; 
39. „dokuŵeŶtáĐia͞ – akákoľǀek iŶforŵáĐia aleďo súďor iŶforŵáĐií zaĐhǇteŶé Ŷa hŵotŶoŵ 

suďstráte, ǀrátaŶe elektroŶiĐkýĐh dokuŵeŶtoǀ ǀo forŵáte počítačoǀého súďoru týkajúĐe sa 
a/aleďo súǀisiaĐe s Projektoŵ; 

40. „dodáǀateľ͞ – suďjekt, ktorý zaďezpečuje pre HlaǀŶého prijíŵateľa/PartŶera dodáǀku toǀaroǀ, 
uskutočŶeŶie práĐ aleďo poskǇtŶutie služieď ako súčasť RealizáĐie aktiǀít Projektu Ŷa základe 
ǀýsledkoǀ VO aleďo iŶého druhu oďstaráǀaŶia, ktoré ďolo ǀ ráŵĐi Projektu ǀǇkoŶaŶé ǀ súlade  
so Zmluvou o poskǇtŶutí FP; 

41. „EurſpskǇ foŶd regioŶálŶeho rozǀoja͞ ;aleďo aj „EFRR͞Ϳ – jedeŶ z hlaǀŶýĐh Ŷástrojoǀ 
štrukturálŶej a regioŶálŶej politikǇ EÚ, ktorý prispieǀa k fiŶaŶĐoǀaŶiu podporǇ, ktorej Đieľoŵ je 
posilŶiť hospodársku, soĐiálŶu a úzeŵŶú súdržŶosť ǀǇroǀŶáǀaŶíŵ hlaǀŶýĐh regioŶálŶǇĐh 
rozdieloǀ ǀ ÚŶii prostredŶíĐtǀoŵ udržateľŶého rozǀoja a štrukturálŶeho prispƀsoďeŶia 
regioŶálŶǇĐh hospodárstieǀ ǀrátaŶe koŶǀerzie upadajúĐiĐh prieŵǇselŶýĐh regiſŶoǀ  
a zaostáǀajúĐiĐh regiſŶoǀ; 

42. „Eurſpske štrukturálŶe a iŶǀestičŶé foŶdǇ͞ aleďo EŠIF – spoločŶé ozŶačeŶie pre EurſpskǇ fond 

regioŶálŶeho rozǀoja, EurſpskǇ soĐiálŶǇ foŶd, KohézŶǇ foŶd, EurſpskǇ poľŶohospodárskǇ foŶd 
pre rozǀoj ǀidieka a EurſpskǇ ŶáŵorŶý a rǇďárskǇ foŶd; 

43. „ideŶtifikačŶé a koŶtaktŶé údaje͞ – sú Ŷajŵä Ŷázoǀ, sídlo, IČO, DIČ, e-ŵailoǀé adresǇ, ŵeŶo 
a priezvisko štatutára; 

44. „CeŶtrálŶǇ ŵoŶitoroǀaĐí sǇstéŵ SL2014͞ – iŶforŵačŶý sǇstéŵ, ktorý zahŕňa štaŶdardizoǀaŶé 
proĐesǇ prograŵoǀého a projektoǀého riadeŶia. Oďsahuje údaje, ktoré sú potreďŶé  
Ŷa traŶspareŶtŶé a efektíǀŶe riadeŶie, fiŶaŶčŶé riadeŶie a koŶtrolu poskǇtoǀaŶia príspeǀku. 
ProstredŶíĐtǀoŵ SL2014 sa elektroŶiĐkǇ ǀǇŵieňajú údaje s údajŵi ǀ iŶforŵačŶýĐh sǇstéŵoĐh 
Eurſpskej koŵisie určeŶýĐh pre spráǀu eurſpskǇĐh štrukturálŶǇĐh a iŶǀestičŶýĐh foŶdoǀ 
a s iŶýŵi ǀŶútroštátŶǇŵi iŶforŵačŶýŵi sǇstéŵaŵi;  

45. „ŵerateľŶé ukazoǀatele Projektu͞ – záǀäzŶá kǀaŶtifikáĐia ǀýstupoǀ a Đieľoǀ, ktoré ŵajú ďǇť 
dosiahŶuté realizáĐiou aktiǀít Projektu. MerateľŶé ukazoǀatele odzrkadľujú skutočŶé 
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dosahovanie pokroku Ŷa úroǀŶi Projektu, priradzujú sa k aktiǀitáŵ Projektu a v zásade 
zodpoǀedajú ǀýstupu Projektu. MerateľŶé ukazoǀatele Projektu sú uǀedeŶé ǀ Prílohe č. 4 

Zmluvy o poskǇtŶutí FP. 

46. miŶiŵálŶa poŵoĐ – poŵoĐ, ktorá Ŷespĺňa ǀšetkǇ kritériá staŶoǀeŶé ǀ čláŶku ϭϬϳ ods. 1 Zmluvy 

o fuŶgoǀaŶí EÚ a preto je osloďodeŶá od ŶotifikačŶej poǀiŶŶosti staŶoǀeŶej ǀ čláŶku ϭϬϴ ods. ϯ 
ZŵluǀǇ o fuŶgoǀaŶí EÚ ǀ prípade, že spĺňa podŵieŶkǇ staŶoǀeŶé ǀ ŶariadeŶí o ŵiŶiŵálŶej 
pomoci; 

47. „fiŶaŶčŶý príspeǀok͞ alebo FP - suŵa fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ poskǇtŶutá HlaǀŶéŵu 
prijíŵateľoǀi Ŷa RealizáĐiu aktiǀít Projektu, ǀǇĐhádzajúĐa zo SĐhǀáleŶej žiadosti o FP, podľa 

podŵieŶok ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí FP, z ǀerejŶýĐh prostriedkoǀ ;Ŷajŵä EFRRͿ ǀ súlade s platnou 

práǀŶou úpraǀou;  
48. „okolŶosť ǀǇlučujúĐa zodpoǀedŶosť͞ alebo OVZ - prekážka, ktorá Ŷastala Ŷezáǀisle od ǀƀle, 

koŶaŶia aleďo opoŵeŶutia ZŵluǀŶej straŶǇ a ďráŶi jej ǀ splŶeŶí jej poǀiŶŶosti, ak ŶeŵožŶo 
rozuŵŶe predpokladať, že ďǇ ZŵluǀŶá straŶa túto prekážku aleďo jej ŶásledkǇ odǀrátila aleďo 
prekoŶala, a ďalej že ďǇ ǀ čase ǀzŶiku záǀäzku túto prekážku predǀídala. ÚčiŶkǇ ǀǇlučujúĐe 
zodpoǀedŶosť sú oďŵedzeŶé iďa Ŷa doďu, pokiaľ trǀá prekážka, s ktorou sú tieto účiŶkǇ spojeŶé. 
ZodpoǀedŶosť ZŵluǀŶej straŶǇ ŶeǀǇlučuje prekážka, ktorá Ŷastala až ǀ čase, keď ďola ZŵluǀŶá 
strana v oŵeškaŶí s plŶeŶíŵ sǀojej poǀiŶŶosti, aleďo ǀzŶikla z jej hospodárskǇĐh poŵeroǀ.  

V zŵǇsle uǀedeŶého udalosť, ktorá ŵá ďǇť OVZ, ŵusí spĺňať ǀšetkǇ ŶasledoǀŶé podŵieŶkǇ:  

(i) dočasŶý Đharakter prekážkǇ, ktorý ďráŶi ZŵluǀŶej straŶe plŶiť si poǀiŶŶosti  
zo záǀäzku po určitú doďu, ktoré iŶak je ŵožŶé splŶiť a ktorý je základŶýŵ rozlišoǀaĐíŵ 
zŶakoŵ od dodatočŶej oďjektíǀŶej ŶeŵožŶosti plŶeŶia, kedǇ poǀiŶŶosť dlžŶíka zaŶikŶe, 
s ohľadoŵ Ŷa to, že dodatočŶá ŶeŵožŶosť plŶeŶia ŵá trǀalý, Ŷie dočasŶý Đharakter,  

(ii) oďjektíǀŶa poǀaha, ǀ dƀsledku čoho OVZ ŵusí ďǇť Ŷezáǀislá od ǀƀle ZŵluǀŶej straŶǇ, ktorá 
ǀzŶik takejto udalosti Ŷeǀie oǀplǇǀŶiť,  

(iii) ŵusí ŵať takú poǀahu, že ďráŶi ZŵluǀŶej straŶe ǀ plŶeŶí jej poǀiŶŶostí, a to  

ďez ohľadu Ŷa to, či ide o práǀŶe prekážkǇ, prírodŶé udalosti aleďo ďalšie okolŶosti ǀis 
maior,  

(iv) ŶeodǀrátiteľŶosť, ǀ dƀsledku ktorej Ŷie je ŵožŶé rozuŵŶe predpokladať,  
že ZŵluǀŶá straŶa ďǇ ŵohla túto prekážku odǀrátiť aleďo prekoŶať, aleďo odǀrátiť aleďo 
prekoŶať jej ŶásledkǇ ǀ ráŵĐi lehotǇ, po ktorú OVZ trǀá,  

(v) ŶepredǀídateľŶosť, ktorú ŵožŶo poǀažoǀať za preukázaŶú, ak ZŵluǀŶá straŶa Ŷeŵohla pri 
uzaǀretí ZŵluǀǇ predpokladať, že k takejto prekážke dƀjde, pričoŵ sa predpokladá,  
že poǀiŶŶosti ǀǇplýǀajúĐe z ŶárodŶýĐh ǀšeoďeĐŶe záǀäzŶýĐh práǀŶǇĐh predpisoǀ  aleďo 
priaŵo účiŶŶýĐh práǀŶǇĐh aktoǀ EÚ sú aleďo ŵajú ďǇť každéŵu zŶáŵe.  

(vi) ZŵluǀŶá straŶa Ŷie je už ǀ čase ǀzŶiku prekážkǇ ǀ oŵeškaŶí s plŶeŶíŵ poǀiŶŶosti, ktorej 
táto prekážka ďráŶi.  

Za OVZ sa poǀažuje aj uzatǀoreŶie ŠtátŶej pokladŶiĐe. Za OVZ sa Ŷepoǀažuje plǇŶutie lehƀt 
v rozsahu, ako ǀǇplýǀajú z práǀŶǇĐh predpisoǀ SR, PR a práǀŶǇĐh aktoǀ EÚ; 

49. „opakoǀaŶý͞ – ǀýskǇt určitej ideŶtiĐkej skutočŶosti ŶajŵeŶej dǀakrát; 

50. „orgáŶ auditu͞ - ŶárodŶý, regioŶálŶǇ aleďo ŵiestŶǇ orgáŶ ǀerejŶej ŵoĐi aleďo suďjekt ǀerejŶej 
spráǀǇ, ktorý je fuŶkčŶe Ŷezáǀislý od riadiaĐeho orgáŶu a ĐertifikačŶého orgáŶu. V podmienkach 

Prograŵu spolupráĐe Interreg V-A Poľsko-Slovensko plŶí úlohǇ orgáŶu auditu MiŶisterstvo 

fiŶaŶĐií SR ;ǀ ráŵĐi skupiŶǇ audítoroǀͿ, okreŵ orgáŶu auditu určeŶého ǀládou SR. 
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51. „oǀereŶá čiastkoǀá žiadosť o platbu͞ – koŵpleǆŶá spráǀa o pokroku v realizáĐii jedŶotliǀýĐh 
aktiǀít Projektu, ktorú poskǇtuje HlaǀŶý prijíŵateľ a ǀšetĐi PartŶeri príslušŶéŵu útǀaru 
prǀostupňoǀej koŶtrolǇ, a ktorá je týŵto útǀaroŵ oǀereŶá;  

52. „oǀereŶé opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ͞ – skutočŶe ǀǇŶaložeŶé, odƀǀodŶeŶé a riadŶe preukázaŶé 
OpráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ HlaǀŶého prijíŵateľa oǀereŶé útǀaroŵ prǀostupňoǀej koŶtrolǇ ǀ ráŵĐi 
predložeŶýĐh  Výkazoǀ ǀýdaǀkoǀ v ráŵĐi čiastkoǀej žiadosti o platďu; s ohľadoŵ Ŷa defiŶíĐiu 
OpráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ podľa PríručkǇ pre prijíŵateľa, ǀýška OǀereŶýĐh opráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ 
ŵƀže ďǇť roǀŶá aleďo Ŷižšia ako ǀýška OpráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ; 

53. „ozŶáŵeŶie o ǀǇsporiadaŶí fiŶaŶčŶýĐh ǀzťahoǀ͞ – doklad, ktorý pozostáǀa z forŵulára a príloh, 
Ŷa ktorého základe prijíŵateľ potǀrdzuje ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ ǀ príslušŶoŵ poŵere 
Ŷa staŶoǀeŶé účtǇ. 

54. „Partner͞ – suďjekt, ktorý sa podieľa Ŷa realizáĐii Projektu ǀ ráŵĐi Prograŵu Ŷa základe 
Partnerskej zmluvy s HlaǀŶýŵ Prijíŵateľoŵ, Prijíŵateľoŵ a ostatŶýŵi PartŶerŵi zo SR a PR; 

Partnerom je pre účelǇ tejto ZŵluǀǇ aj VedúĐi partŶer; 
55. „Príručka pre prijíŵateľa͞ - opráǀŶeŶé  ǀýdaǀkǇ ǀ ráŵĐi programu  – dokuŵeŶt, ktorý staŶoǀuje 

záǀäzŶé podŵieŶkǇ opráǀŶeŶosti ǀýdaǀkoǀ pre sloǀeŶskýĐh a poľskýĐh prijíŵateľoǀ; 
56. „Prijíŵateľ͞ - orgáŶ, orgaŶizáĐia aleďo práǀŶiĐká osoďa ǀǇstupujúĐa ǀ mene Partnerov zo SR, 

ktorej sú za účeloŵ realizáĐie UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu poskǇtoǀaŶé prostriedkǇ zo štátŶeho 
rozpočtu SR určeŶé Ŷa spolufiŶaŶĐoǀaŶie UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu; 

57. „prioritŶá os͞ – jeden z hlaǀŶýĐh záŵeroǀ stratégie ǀ Prograŵe, ktorý sa skladá zo skupiŶǇ 
Ŷaǀzájoŵ súǀisiaĐiĐh operáĐií s koŶkrétŶǇŵi, ŵerateľŶýŵi Đieľmi; 

58. „realizáĐia aktiǀít projektu͞ – zahŕňa oďdoďie, ǀ ráŵĐi ktorého Prijíŵateľ a/aleďo PartŶeri 
realizujú jedŶotliǀé aktiǀitǇ Projektu, ktorého začiatok a koŶieĐ je uǀedeŶý ǀ Zŵluǀe o poskǇtŶutí 
FP z EFRR;  

59. „riadne͞ – uskutočŶeŶie ;práǀŶehoͿ úkoŶu ǀ súlade s touto Zŵluǀou, práǀŶǇŵi predpisŵi SR,  
PR a práǀŶǇŵi aktŵi EÚ a s Výzǀou a jej príloh, Príručkou pre prijíŵateľa, príslušŶou sĐhéŵou 
poŵoĐi, ak je súčasťou projektu poskǇtŶutie poŵoĐi a PráǀŶǇŵi dokuŵeŶtŵi; 

60. „riadiaĐa dokuŵeŶtáĐia͞ – je dokuŵeŶtáĐia, ktorú tǀorí Ŷajŵä teŶto súďor dokuŵeŶtoǀ: 
a) Príručka pre prijíŵateľa spolu s jej prílohaŵi; 
b) Príručka pre prijíŵateľa SLϮϬϭϰ. 

61. sĐhéŵǇ štátŶej poŵoĐi a sĐhéŵǇ ŵiŶiŵálŶej poŵoĐi, spoločŶe aj ako „sĐhéŵǇ poŵoĐi͞ – 

dokuŵeŶtǇ, ktoré presŶe staŶoǀujú praǀidlá a podŵieŶkǇ, Ŷa ktorýĐh základe ŵƀžu 
poskǇtoǀatelia poŵoĐi poskǇtŶúť štátŶu poŵoĐ a ŵiŶiŵálŶu poŵoĐ jedŶotliǀýŵ prijíŵateľoŵ;  

62. „sĐhǀáleŶá žiadosť o FP͞ – žiadosť o FP, v rozsahu a oďsahu ako ďola sĐhǀáleŶá MoŶitoroǀaĐíŵ 
ǀýďoroŵ, resp. rozhodŶutíŵ PoskǇtoǀateľa o sĐhǀáleŶí žiadosti o FP a ktorá je uložeŶá  
u PoskǇtoǀateľa; 

63. „sĐhǀáleŶé opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ Ŷa realizáĐiu UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu͞ – skutočŶe ǀǇŶaložeŶé, 
odƀǀodŶeŶé a riadŶe preukázaŶé ǀýdaǀkǇ Prijíŵateľa a/aleďo PartŶeroǀ zo SR sĐhǀáleŶé 
PoskǇtoǀateľoŵ, ktoré súǀisia ǀýlučŶe s realizáĐiou UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu ǀ ráŵĐi 
opráǀŶeŶého oďdoďia staŶoǀeŶého ǀ zmluve o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí ǀo forŵe Ŷákladoǀ 
a ǀýdaǀkoǀ Prijíŵateľa a/aleďo PartŶeroǀ zo SR; 

64. „splŶeŶie kritéria opráǀŶeŶosti͞ – HlaǀŶý prijíŵateľ splŶí kritériuŵ opráǀŶeŶosti dňoŵ 

ukoŶčeŶia koŶtrolǇ Žiadosti o FP z hľadiska opráǀŶeŶosti PoskǇtoǀateľoŵ za predpokladu,  
že Žiadosť o FP splŶila ǀšetkǇ kritériá pre opráǀŶeŶosť, pričoŵ za opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ ŵƀžu ďǇť 
poǀažoǀaŶé aj ǀýdaǀkǇ, ktoré ǀzŶikli ǀ oďdoďí podľa kap. ϰ.ϭ.ϰ, Časoǀý ráŵeĐ opráǀŶeŶosti 
PríručkǇ pre prijíŵateľa; 

65. „spolufinancovanie͞ – prostriedkǇ štátŶeho rozpočtu SloǀeŶskej repuďlikǇ určeŶé  
Ŷa spolufiŶaŶĐoǀaŶie UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu; fiŶaŶčŶý príspeǀok je poskǇtoǀaŶý Prijíŵateľoǀi, 
a to pri splneŶí podŵieŶok uǀedeŶýĐh ǀ Zmluve; 

66. „určeŶé aktiǀitǇ Projektu͞ – ǀǇčleŶeŶá časť aktiǀít Projektu uǀedeŶá ǀ prílohe č. 4 Zmluvy 
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o poskǇtŶutí FP, ktoré realizuje Prijíŵateľ a PartŶeri zo SR, a Ŷa realizoǀaŶie ktorýĐh je určeŶé 
spolufiŶaŶĐoǀaŶie zo štátŶeho rozpočtu SloǀeŶskej repuďlikǇ a Ŷa základe ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí 
FP z EFRR aj spolufinancovanie z Eurſpskeho foŶdu regioŶálŶeho rozǀoja; 

67. „účtoǀŶý doklad͞ - doklad defiŶoǀaŶý ǀ § ϭϬ ods. ϭ zákoŶa č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z. z. o účtoǀŶíĐtǀe 
v zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ. V súǀislosti s postúpeŶíŵ pohľadáǀkǇ sa z pohľadu splŶeŶia 
požiadaǀiek ǀšeoďeĐŶého ŶariadeŶia za účtoǀŶý doklad, ktorého dƀkazŶá hodŶota je 
roǀŶoĐeŶŶá faktúraŵ, poǀažuje aj doklad preukazujúĐi ǀǇkoŶaŶie započítaŶia. 

68. „Útǀar prǀostupňoǀej koŶtrolǇ͞ – suďjekt ǀǇkoŶáǀajúĐi koŶtrolu realizáĐie aktiǀít Projektu 
u HlaǀŶého prijíŵateľa a Partnerov v súlade s čláŶkoŵ Ϯϯ ods. ϰ ŶariadeŶia EP a RadǇ ;EÚͿ  
č. ϭϮϵϵ/ϮϬϭϯ; ǀ SloǀeŶskej repuďlike je útǀar prǀostupňoǀej koŶtrolǇ orgaŶizačŶý útǀar 
PoskǇtoǀateľa, ǀ Poľskej republike plŶí úlohǇ prǀostupňoǀej koŶtrolǇ Malopoľský ǀojǀodský úrad, 
SliezskǇ ǀojǀodský úrad a Podkarpatský ǀojǀodský úrad; 

69. „ǀýzǀa Ŷa predkladaŶie žiadostí͞ aleďo Výzǀa - ǀýĐhodiskoǀý ŵetodiĐký a odďorŶý podklad  
zo straŶǇ PoskǇtoǀateľa, Ŷa základe ktorého HlaǀŶý prijíŵateľ ǀ postaǀeŶí žiadateľa ǀǇpracoval  

a predložil žiadosť o FP PoskǇtoǀateľoǀi, určujúĐou ǀýzǀou pre ZŵluǀŶé straŶǇ je Výzǀa;  
70. „žiadosť o ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ͞ aleďo ŽoV – doklad, ktorý pozostáǀa z forŵulára 

žiadosti o ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ a príloh, Ŷa ktorýĐh základe ŵá HlaǀŶý prijíŵateľ 
poǀiŶŶosť ǀrátiť fiŶaŶčŶé prostriedkǇ v príslušŶoŵ poŵere Ŷa staŶoǀeŶé ďaŶkoǀé účtǇ. 

  



Príloha č. ϭ ZŵluǀǇ o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí 

9 

 

ČláŶok 1  VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1. Prijíŵateľ sa zaǀäzuje dodržiaǀať ustaŶoǀeŶia ZŵluǀǇ tak, aďǇ ďoli UrčeŶé aktiǀitǇ Projektu 
realizoǀaŶé riadŶe, ǀčas a v súlade s jej podŵieŶkaŵi a postupoǀať pri realizáĐii UrčeŶýĐh 
aktiǀít Projektu s odbornou starostliǀosťou. 

2. Prijíŵateľ zodpoǀedá PoskǇtoǀateľoǀi za realizáĐiu UrčeŶýĐh aktiǀít Projektu ǀ celom 

rozsahu, ďez ohľadu Ŷa osoďu, ktorá iĐh skutočŶe realizuje a je poǀiŶŶý zaďezpečiť plŶeŶie 
záǀäzkoǀ z tejto ZŵluǀǇ ǀšetkýŵi PartŶerŵi zo SR. 

3. ZŵluǀŶé straŶǇ sa dohodli, že ďez predĐhádzajúĐeho písoŵŶého súhlasu PoskǇtoǀateľa 
akákoľǀek zŵeŶa týkajúĐa sa Prijíŵateľa a/aleďo PartŶera zo SR Ŷajŵä splǇŶutie, zlúčeŶie, 
rozdeleŶie, zŵeŶa práǀŶej forŵǇ, predaj podŶiku aleďo jeho časti, traŶsforŵáĐia a iŶé forŵǇ 
práǀŶeho ŶástupŶíĐtǀa, ako aj akákoľǀek zŵeŶa ǀlastŶíĐkǇĐh poŵeroǀ Prijíŵateľa a/aleďo 
PartŶera zo SR počas platŶosti a účiŶŶosti ZŵluǀǇ sa poǀažuje za podstatŶú zŵeŶu Projektu, 
ktorá opráǀňuje PoskǇtoǀateľa od tejto ZŵluǀǇ odstúpiť. 

4. Prijíŵateľ sa zaǀäzuje, že odo dňa poskǇtŶutia záǀerečŶej platďǇ HlaǀŶéŵu prijíŵateľoǀi 
Ŷedƀjde k podstatnej zmene Projektu definovanej v čláŶku ϳϭ ods. ϭ NariadeŶia EP a RadǇ 
;EÚͿ č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ, pokiaľ SpoločŶý ŵoŶitoroǀaĐí ǀýďor Ŷeurčí iŶak. 

5. ZŵluǀŶé straŶǇ sa ǀzájoŵŶe zaǀäzujú poskǇtoǀať si ǀšetku potreďŶú súčiŶŶosť pri plŶeŶí 
záǀäzkoǀ z tejto ZŵluǀǇ. V prípade, ak ŵá ZŵluǀŶá straŶa za to, že druhá ZŵluǀŶá straŶa 
ŶeposkǇtuje dostatočŶú požadoǀaŶú súčiŶŶosť, je poǀiŶŶá ju ǀǇzǀať Ŷa Ŷápraǀu, ak je takáto 
Ŷápraǀa z hľadiska ustaŶoǀeŶí tejto ZŵluǀǇ a platŶého práǀŶeho poriadku ŵožŶá. ZŵluǀŶé 
straŶǇ sa zaǀäzujú riešiť sporŶé situáĐie, ktoré ŵedzi Ŷiŵi ǀzŶikŶú pri plŶeŶí tejto ZŵluǀǇ, 
priŵárŶe dohodou aleďo ŵeĐhaŶizŵaŵi, ktoré ZŵluǀŶýŵ straŶáŵ poskǇtuje táto Zŵluǀa, 
platŶé práǀŶe predpisy a riadiaĐa dokuŵeŶtáĐia, ktorou sa riadia ǀzájoŵŶé práǀa 
a poǀiŶŶosti ZŵluǀŶýĐh stráŶ ǀ zŵǇsle ustaŶoǀeŶí tejto ZŵluǀǇ. UstaŶoǀeŶiaŵi tohto ďodu 
ZŵluǀǇ Ŷie je dotkŶuté práǀo ZŵluǀŶej straŶǇ Ŷa odstúpeŶie od zŵluǀǇ ǀ zŵǇsle ustaŶoǀeŶí 
tejto Zmluvy. 

 

Článok 2 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

1. Prijíŵateľ je opráǀŶeŶý preǀiesť práǀa a povinnosti z tejto ZŵluǀǇ Ŷa iŶý suďjekt leŶ 
s predĐhádzajúĐiŵ písoŵŶýŵ súhlasoŵ PoskǇtoǀateľa.  

2. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý písoŵŶe iŶforŵoǀať PoskǇtoǀateľa o skutočŶosti, že dƀjde k prechodu 

práǀ a poǀiŶŶostí z tejto Zmluvy a to bezodkladne, ako sa dozvie o ŵožŶosti ǀzŶiku tejto 
skutočŶosti aleďo ǀzŶiku tejto skutočŶosti.  

3. K preǀodu práǀ a poǀiŶŶostí Prijíŵateľa Ŷa iŶý suďjekt ŵƀže dƀjsť až po udeleŶí písoŵŶého 
súhlasu PoskǇtoǀateľa s týŵto preǀodoŵ aleďo preĐhodoŵ a po zúčtoǀaŶí zrealizoǀaŶýĐh 
ǀýdaǀkoǀ, t. j. po predložeŶí Žiadosti o platďu PoskǇtoǀateľoǀi a iĐh ŶásledŶoŵ sĐhǀáleŶí 
CertifikačŶýŵ orgáŶoŵ, a to ešte pred saŵotŶýŵ preĐhodoŵ aleďo preǀodoŵ práǀ 
a poǀiŶŶostí.  

4. PostúpeŶie pohľadáǀkǇ Prijíŵateľa Ŷa ǀǇplateŶie spolufinancovania na tretiu osobu nie je  

Ŷa základe dohodǇ zŵluǀŶýĐh stráŶ ŵožŶé. 

5. Po uskutočŶeŶí preĐhodu aleďo preǀodu práǀ Ŷa iŶý suďjekt za splŶeŶia ǀǇššie uǀedeŶýĐh 
podŵieŶok je ŵožŶé pokračoǀať ǀ realizáĐii Projektu. 
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ČláŶok ϯ VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV 

1. V prípade ǀzŶiku poǀiŶŶosti ǀráteŶia spolufiŶaŶĐoǀaŶia zo štátŶeho rozpočtu aleďo jeho časti 
je PoskǇtoǀateľ opráǀŶeŶý určiť, že ǀ ráŵĐi daŶého účtoǀŶého roka a daŶého projektu 
Ŷeuplatňuje a ŶeǀǇŵáha suŵu ǀ zŵǇsle čláŶku ϭϮϮ ods. Ϯ NariadeŶia EP a RadǇ ;EÚͿ  
č. ϭϯϬϯ/2013, a to za podŵieŶok uǀedeŶýĐh ǀ ods. Ϯ tohto čláŶku. 

2. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý: 
a) ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť, aleďo ak ŵu ǀzŶikol kurzoǀý zisk; suŵa podľa 

ods. ϭ tohto čl. sa uplatŶí Ŷa úhrŶŶú suŵu Đelkoǀého ŶeǀǇčerpaŶého 
spolufinancovania,   

b) ǀrátiť prostriedkǇ poskǇtŶuté oŵǇloŵ; suŵa podľa ods. ϭ tohto čl. sa ǀ toŵto prípade 
Ŷeuplatňuje – poǀiŶŶosť ǀrátiť Đelú suŵu prostriedkoǀ poskǇtŶutýĐh oŵǇloŵ,   

c) ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť, ak Prijíŵateľ a/aleďo PartŶer porušil 
ustaŶoǀeŶia ǀšeoďeĐŶe záǀäzŶýĐh práǀŶǇĐh predpisoǀ SR, PR aleďo práǀŶǇĐh aktoǀ EÚ, 
a toto porušeŶie zŶaŵeŶá NezroǀŶalosť podľa čláŶku Ϯ odseku ϯϲ NariadeŶia EP 

a RadǇ ;EÚͿ č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ ;Ŷajŵä použitie spolufinancovania aleďo jeho časti ǀ rozpore 
s určeŶýŵ účeloŵ aleďo Ŷad ráŵeĐ opráǀŶeŶia, číŵ dƀjde k ǀǇššieŵu čerpaŶiu 
spolufinancovania aleďo jeho časti atď.Ϳ;  suŵa podľa ods. ϭ tohto čl. sa uplatŶí  
Ŷa úhrŶŶú suŵu NezroǀŶalosti,  

d) ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť, ak Prijíŵateľ a/aleďo PartŶer porušil ;a toto 
porušeŶie ŵalo aleďo ŵohlo ŵať ǀplǇǀ Ŷa ǀýsledok ǀerejŶého oďstaráǀaŶiaͿ praǀidlá  
a postupǇ ǀerejŶého oďstaráǀaŶia ǀ súlade so ǀšeoďeĐŶe záǀäzŶýŵi práǀŶǇŵi 
predpismi SR alebo PR, a to podľa sídla Prijíŵateľa; ǀýšku ǀráteŶia určí PoskǇtoǀateľ  
Ŷa základe RozhodŶutia Eurſpskej koŵisie C;ϮϬϭϯͿ ϵϱϮϳ z ϭϵ.ϭϮ.ϮϬϭϯ o staŶoǀeŶí  
a sĐhǀáleŶí usŵerŶeŶí o určeŶí fiŶaŶčŶýĐh opráǀ, ktoré ŵá Koŵisia uplatňoǀať  
Ŷa ǀýdaǀkǇ fiŶaŶĐoǀaŶé ÚŶiou ǀ ráŵĐi zdieľaŶého hospodáreŶia pri ŶedodržaŶí 
praǀidiel ǀerejŶého oďstaráǀaŶia; suŵa podľa ods. ϭ tohto čl. sa uplatŶí Ŷa poskǇtŶuté 
spolufinancovanie aleďo jeho časť, 

e) ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť ǀ iŶýĐh prípadoĐh, ak to ustaŶoǀuje Zŵluǀa 
aleďo ak došlo k záŶiku ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí FP z dƀǀodu ŵiŵoriadŶeho ukoŶčeŶia 
Zmluvy o poskǇtŶutí FP; suŵa podľa ods. ϭ tohto čl. sa uplatŶí Ŷa poskǇtŶuté 
spolufinancovanie aleďo jeho časť, 

f) ǀrátiť 
i. čistý príjeŵ z Projektu, ak bol v oďdoďí troĐh rokoǀ od FiŶaŶčŶého ukoŶčeŶia 

Projektu ǀǇtǀoreŶý príjeŵ podľa čláŶku ϲϭ ods. ϲ ŶariadeŶia EP a RadǇ ;EÚͿ  
č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ a zároǀeň keď sa Ŷepoužijú ǀýŶiŵkǇ podľa čl. ϲϭ ods. ϳ tohto 
nariadenia, 

 

ii. ǀrátiť iŶý čistý príjeŵ z Projektu v prípade, ak ďol počas RealizáĐie aktiǀít Projektu 
ǀǇtǀoreŶý príjeŵ podľa čláŶku ϲϱ ods. ϴ ŶariadeŶia EP a RadǇ ;EÚͿ  
č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ;  

Suŵa podľa ods. ϭ tohto čl. sa ǀ toŵto prípade Ŷeuplatňuje.  
g) ak to určí PoskǇtoǀateľ, ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť, ǀ prípade, že Đieľoǀé 

hodŶotǇ ukazoǀateľoǀ ǀýstupu, uǀedeŶé ǀ žiadosti o FP Ŷeďoli dosiahŶuté.  V prípade, 
že Prijíŵateľ riadŶe zdokuŵeŶtuje od Ŷeho Ŷezáǀislú príčiŶu ŶedosiahŶutia Đieľoǀej 
hodŶotǇ ukazoǀateľoǀ deklaroǀaŶej v žiadosti o FP a potǀrdí sŶahǇ zaŵeraŶé  
Ŷa dosiahŶutie ukazoǀateľoǀ, PoskǇtoǀateľ ŵƀže odstúpiť od uložeŶia saŶkĐií ǀo forŵe 
ǀráteŶia spolufiŶaŶĐoǀaŶia aleďo jeho časti.Suŵa podľa ods. ϭ tohto čl. sa uplatŶí  
Ŷa poskǇtŶuté spolufiŶaŶĐoǀaŶie aleďo jeho časť. 

3. Ak dƀjde k odstúpeŶiu od ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí FP, je Prijíŵateľ poǀiŶŶý ǀrátiť PoskǇtoǀateľoǀi 
spolufiŶaŶĐoǀaŶie ǀǇplateŶé do času odstúpeŶia od ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí FP. 
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4. V prípade ǀzŶiku poǀiŶŶosti ǀráteŶia čistého príjŵu ;za účtoǀŶé oďdoďieͿ podľa ods. 2  

písŵ. fͿ tohto čláŶku VZP sa Prijíŵateľ zaǀäzuje: 
 

a) ǀrátiť čistý príjeŵ do ϯϭ. jaŶuára roku ŶasledujúĐeho po roku, ǀ ktoroŵ ďola zostaǀeŶá 
účtoǀŶá záǀierka aleďo, ak sa ǀ zŵǇsle ǀšeoďeĐŶe záǀäzŶýĐh práǀŶǇĐh predpisoǀ SR 
alebo PR Ŷa HlaǀŶého prijíŵateľa ǀzťahuje poǀiŶŶosť oǀereŶia účtoǀŶej záǀierkǇ 
audítoroŵ, po roku, ǀ ktoroŵ ďola účtoǀŶá záǀierka audítoroŵ oǀereŶá; 

b) ozŶáŵiť PoskǇtoǀateľoǀi príslušŶú suŵu čistého príjŵu ŶajŶeskƀr do ϭϲ. jaŶuára roku 

ŶasledujúĐeho po roku, ǀ ktoroŵ ďola zostaǀeŶá účtoǀŶá záǀierka, resp. ǀ ktorom bola 

účtoǀŶá záǀierka oǀereŶá audítoroŵ a požiadať PoskǇtoǀateľa o iŶforŵáĐiu 
k podrobnostiaŵ ǀráteŶia čistého príjŵu ;Ŷapr. číslo účtu, ideŶtifikačŶé číslo platďǇ 
;ǀariaďilŶý sǇŵďolͿ). PoskǇtoǀateľ zašle túto iŶforŵáĐiu Prijíŵateľoǀi ďezodkladŶe. 

Ak Prijíŵateľ čistý príjeŵ riadŶe a ǀčas Ŷeǀráti, PoskǇtoǀateľ ďude postupoǀať pri ǀǇsporiadaŶí 
príjŵu podľa ods. 5 až 10 tohto čl. VZP. 

5. Ak Ŷie je spolufiŶaŶĐoǀaŶie aleďo jeho časť ǀráteŶé z dƀǀodoǀ uǀedeŶýĐh ǀ ods. Ϯ 
v ŶadǀäzŶosti Ŷa ods. ϭ tohto čl. VZP iŶiĐiatíǀŶe zo straŶǇ Prijíŵateľa,  suŵu ǀráteŶia 
spolufiŶaŶĐoǀaŶia aleďo jeho časti staŶoǀí PoskǇtoǀateľ ǀ Žiadosti o ǀráteŶie ;„ŽoV͞Ϳ, ktorú 
zašle Prijíŵateľoǀi  prostredŶíĐtǀoŵ SLϮϬϭϰ aleďo iŶýŵ ǀopred dohodŶutýŵ spƀsoďoŵ. 
PoskǇtoǀateľ ǀ ŽoV uǀedie ǀýšku spolufiŶaŶĐoǀaŶia, ktorú ŵá Prijíŵateľ ǀrátiť a zároǀeň určí 
čísla účtoǀ, Ŷa ktoré je Prijíŵateľ poǀiŶŶý ǀráteŶie ǀǇkoŶať. V prípade odstúpeŶia od ZŵluǀǇ 
o poskǇtŶutí FP alebo v prípade poǀiŶŶosti ǀráteŶia Ŷa základe rozhodŶutia spráǀŶeho 
orgáŶu, PoskǇtoǀateľ Ŷie je poǀiŶŶý zaslať Prijíŵateľoǀi ŽoV, keďže suŵa, ktorá sa ŵá ǀrátiť, 
ǀǇplýǀa priaŵo z odstúpeŶia od ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí FP, resp. zo zŶeŶia daŶého rozhodŶutia; 
lehota Ŷa ǀráteŶie Ŷa základe odstúpeŶia od ZŵluǀǇ o poskǇtŶutí FP alebo spráǀŶeho 
rozhodŶutia je roǀŶaká ako Ŷa ǀráteŶie Ŷa základe ŽoV podľa ods. ϲ tohto čl. PoskǇtoǀateľ 
v ŽoV uǀedie ǀýšku spolufinancovania aleďo jeho časti aleďo príjŵu, ktorú ŵá Prijíŵateľ 
ǀrátiť a zároǀeň určí čísla účtoǀ, Ŷa ktoré je Prijíŵateľ poǀiŶŶý ǀráteŶie spolufinancovania 

aleďo jeho časti a príjŵu ǀǇkoŶať. V súlade s ods. 6 toho čláŶku PoskǇtoǀateľ ǀ ŽoV určí aj 
lehotu Ŷa ǀráteŶie spolufinancovania.  

6. Prijíŵateľ sa zaǀäzuje ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť aleďo príjeŵ uǀedeŶý ǀ ŽoV  
do ϲϬ praĐoǀŶýĐh dŶí odo dňa doručeŶia ŽoV PoskǇtoǀateľoǀi v súlade s ŶasledoǀŶýŵi 
podmienkami, ktoré sú záǀislé od toho, kto ŶeopráǀŶeŶe použil fiŶaŶčŶé prostriedkǇ: 

I.  

a) Ak ŶeopráǀŶeŶe použil spolufinancovanie aleďo jeho časť Prijíŵateľ, je poǀiŶŶý ǀrátiť 
spolufinancovanie aleďo jeho časť aleďo príjeŵ uǀedeŶý ǀ ŽoV do 30 praĐoǀŶýĐh dŶí  
od dátuŵu doručeŶia ŽoV PoskǇtoǀateľoǀi. V prípade, že si Prijíŵateľ Ŷepreǀezŵe 
zásielku zasielaŶú doporučeŶou poštou a uložeŶú Ŷa pošte ǀ odďerŶej lehote, zásielka 
sa poǀažuje za doručeŶú tretíŵ dňoŵ po ǀráteŶí zásielkǇ odosielateľoǀi, aj keď sa 
adresát o oďsahu uložeŶej zásielkǇ Ŷedozǀedel. 

b) V prípade, že Prijíŵateľ fiŶaŶčŶé prostriedkǇ Ŷeǀráti ǀ lehote staŶoǀeŶej 
PoskǇtoǀateľoŵ, PoskǇtoǀateľ do 10 praĐoǀŶýĐh dŶí od uplǇŶutia prǀej lehotǇ 
opätoǀŶe písoŵŶe ǀǇzǀe Prijíŵateľa a staŶoǀí ŵu druhú lehotu Ϯ0 praĐoǀŶýĐh dŶí  
odo dňa odoslaŶia druhej ǀýzǀǇ, resp. opätoǀŶého odoslaŶia pƀǀodŶej žiadosti  
o ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ. 

c) Ak Prijíŵateľ Ŷeǀráti spolufinancovanie aleďo jeho časť, resp. príjeŵ riadŶe a ǀčas  
Ŷa základe ŽoV, t. j. Ŷeǀráti fiŶaŶčŶé prostriedkǇ ǀ staŶoǀeŶej lehote aŶi Ŷa základe 
druhej ǀýzǀǇ, tzŶ. že Đelkoǀá lehota Ŷa ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ presiahla ϲϬ 
praĐoǀŶýĐh dŶí, a aŶi Ŷedƀjde k uzatǀoreŶiu dohodǇ o splátkaĐh aleďo dohodǇ  
o odklade plŶeŶia, PoskǇtoǀateľ: 
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i. ozŶáŵi porušeŶie praǀidiel a podŵieŶok uǀedeŶýĐh ǀ tejto Zmluve, za ktorýĐh 
bolo spolufinancovanie poskǇtŶuté, príslušŶéŵu spráǀŶeŵu orgáŶu ako podnet 

Ŷa začatie spráǀŶeho koŶaŶia ;ak ide o porušeŶie fiŶaŶčŶej disĐiplíŶǇͿ aleďo  
ii. ozŶáŵi porušeŶie praǀidiel a podŵieŶok uǀedeŶýĐh v tejto Zmluve, za ktorýĐh 

bolo spolufinancovanie poskǇtŶuté, Úradu pre ǀerejŶé oďstaráǀaŶie ;ak ide  
o porušeŶie praǀidiel a postupoǀ ǀerejŶého oďstaráǀaŶiaͿ aleďo  

iii. postupuje podľa § ϰϭ ods. ϱ zákoŶa o príspeǀku z EŠIF aleďo  
iv. postupuje podľa osoďitŶého predpisu ;Ŷapr. OďčiaŶskǇ súdŶǇ poriadokͿ a uplatŶí 

pohľadáǀku Ŷa ǀráteŶie časti fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ uǀedeŶýĐh ǀ ŽoV  
Ŷa príslušŶoŵ orgáŶe ;Ŷapr. Ŷa súdeͿ. 

II.  

a) Ak ŶeopráǀŶeŶe použil spolufinancovanie aleďo jeho časť PartŶer/PartŶeri zo SR, 
PoskǇtoǀateľ sa zaǀäzuje ǀǇstaǀiť a zaslať Prijíŵateľoǀi ŽoV a Prijíŵateľ je poǀiŶŶý 
na základe ŽoV do 10 praĐoǀŶýĐh dŶí od jej doručeŶia ǀǇzǀať PartŶera/PartŶeroǀ  
Ŷa ǀráteŶie spolufinancovania aleďo jeho časti, resp. príjŵu ǀ lehote 30 praĐoǀŶýĐh dŶí 
od dátuŵu odoslaŶia ǀýzǀǇ Prijíŵateľoŵ. V prípade, že si Prijíŵateľ/Partner 

Ŷepreǀezŵe zásielku zasielaŶú doporučeŶou poštou a uložeŶú Ŷa pošte ǀ odďerŶej 
lehote, zásielka sa poǀažuje za doručeŶú tretíŵ dňoŵ po ǀráteŶí zásielkǇ 
odosielateľoǀi, aj keď sa adresát o oďsahu uložeŶej zásielkǇ Ŷedozǀedel. Prijíŵateľ 
vǇzǀe týŵto spƀsoďoŵ PartŶera/PartŶeroǀ ŵaǆiŵálŶe dǀakrát, pričoŵ druhú ǀýzǀu 
zašle do ϭϬ praĐoǀŶýĐh dŶí odo dňa uplǇŶutia prǀej lehotǇ, pričoŵ 
PartŶeroǀi/PartŶeroŵ určí lehotu Ŷa ǀráteŶie tak, aďǇ Ŷeprekročila lehotu ϲϬ 
praĐoǀŶýĐh od dátuŵu doručeŶia ŽoV Prijíŵateľoǀi PoskǇtoǀateľoŵ, a ktorá ďude 
ǀǇpraĐoǀaŶá roǀŶakou forŵou a ďude oďsahoǀať roǀŶaké Ŷáležitosti ako ǀýzǀa prǀá. 
Túto poǀiŶŶosť ǀráteŶia spolufinancovania aleďo jeho časti PartŶeroŵ/PartŶerŵi sa 
Prijíŵateľ zaǀäzuje uǀiesť aj ǀ Partnerskej zmluve medzi HlaǀŶýŵ prijíŵateľoŵ, 

Prijíŵateľoŵ a PartŶeroŵ/PartŶerŵi. NesplŶeŶíŵ poǀiŶŶosti Prijíŵateľa ǀǇzǀať 

Partnera/Partnerov na ǀráteŶie spolufinancovania aleďo jeho časti, resp. príjŵu, Ŷie je 
dotkŶutá poǀiŶŶosť Prijíŵateľa podľa písŵ. e) tohto odseku. PartŶer/PartŶeri je/sú 
poǀiŶŶý/í ǀrátiť spolufiŶaŶĐoǀaŶie aleďo jeho časť, resp. príjeŵ ǀýlučŶe Ŷa č. účtu 
Prijíŵateľa, ktoré je uǀedeŶé ǀo ǀýzǀe Ŷa ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ zaslaŶej 
Prijíŵateľoŵ Partnerovi/Partnerom v zmysle tohto bodu. 

b) Pokiaľ Partner aŶi Ŷa základe tejto druhej ǀýzǀǇ prostriedkǇ Ŷa účet Prijíŵateľa  

ǀ staŶoǀeŶej lehote Ŷeǀráti, Prijíŵateľ sa zaǀäzuje o toŵ písoŵŶe iŶforŵoǀať 
PoskǇtoǀateľa ŶajŶeskƀr do 10 praĐoǀŶýĐh dŶí od uplǇŶutia lehotǇ staŶoǀeŶej 
Partnerovi v druhej ǀýzǀe a uviesť zdƀǀodŶeŶie ŶeŵožŶosti ǀráteŶia prostriedkoǀ. 

c) V prípade, že Prijíŵateľ je ǀo ǀeĐi ǀǇžiadaŶia fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ  
od Partnera/PartŶeroǀ ŶečiŶŶý a ŶekoŶá ǀ zŵǇsle ǀǇššie uǀedeŶého teǆtu, preďerá 
za ŶeopráǀŶeŶe použité prostriedkǇ plŶú zodpoǀedŶosť a PoskǇtoǀateľ ho opätoǀŶe 
ǀǇzǀe Ŷa ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ zo štátŶeho rozpočtu. 

d) Prijíŵateľ je poǀiŶŶý ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť, resp. príjeŵ uǀedeŶý  
ǀ ŽoV ŶajŶeskƀr do ϲϬ praĐoǀŶýĐh dŶí od dátuŵu doručeŶia ŽoV Prijíŵateľoǀi 
Poskytoǀateľoŵ. V prípade, že si Prijíŵateľ Ŷepreǀezŵe zásielku zasielaŶú 
doporučeŶou poštou a uložeŶú Ŷa pošte ǀ odďerŶej lehote,  zásielka sa poǀažuje  
za doručeŶú tretíŵ dňoŵ po ǀráteŶí zásielkǇ odosielateľoǀi, aj keď sa adresát o oďsahu 
uložeŶej zásielkǇ Ŷedozvedel. 

e) Ak Prijíŵateľ Ŷeǀráti spolufinancovanie aleďo jeho časť, resp. príjeŵ riadne a ǀčas 
za PartŶera/PartŶeroǀ zo SR Ŷa základe ŽoV, t.j. Đelkoǀá lehota Ŷa ǀráteŶie fiŶaŶčŶýĐh 
prostriedkov presiahla ϲϬ praĐoǀŶýĐh dŶí a aŶi Ŷedƀjde k uzatǀoreŶiu dohodǇ  
o splátkaĐh aleďo dohodǇ o odklade plŶeŶia, PoskǇtoǀateľ: 
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i. ozŶáŵi porušeŶie praǀidiel a podŵieŶok uǀedeŶýĐh ǀ tejto Zŵluǀe, za ktorýĐh ďolo 
spolufiŶaŶĐoǀaŶie poskǇtŶuté, príslušŶéŵu spráǀŶeŵu orgáŶu ako podnet na 

začatie spráǀŶeho koŶaŶia ;ak ide o porušeŶie fiŶaŶčŶej disĐiplíŶǇͿ aleďo 

ii. ozŶáŵi porušeŶie praǀidiel a podŵieŶok uǀedeŶýĐh ǀ tejto Zŵluǀe, za ktorýĐh ďolo 
spolufiŶaŶĐoǀaŶie poskǇtŶuté, Úradu pre ǀerejŶé oďstaráǀaŶie ;ak ide o porušeŶie 
praǀidiel a postupoǀ ǀerejŶého oďstaráǀaŶiaͿ aleďo  

iii. postupuje podľa § ϰϭ ods. ϱ zákoŶa o príspeǀku z EŠIF aleďo  
iv. postupuje podľa osoďitŶého predpisu ;Ŷapr. OďčiaŶskǇ súdŶǇ poriadokͿ a uplatŶí 

pohľadáǀku Ŷa ǀráteŶie časti fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ uǀedeŶýĐh ǀ ŽoV Ŷa 
príslušŶoŵ orgáŶe ;Ŷapr. Ŷa súdeͿ. 

7. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý ǀ lehote do ϳ praĐoǀŶýĐh dŶí od uskutočŶeŶia ǀráteŶia spolufinancovnia 

aleďo jeho časti aleďo príjŵu, ktoré sa uskutočŶilo forŵou platďǇ Ŷa účet ozŶáŵiť 
PoskǇtoǀateľoǀi toto ǀráteŶie Ŷa tlačiǀe „OzŶáŵeŶie o ǀǇsporiadaŶí fiŶaŶčŶýĐh ǀzťahoǀ͞. 
Prílohou „OzŶáŵeŶia o ǀǇsporiadaŶí fiŶaŶčŶýĐh ǀzťahoǀ͞ je ǀýpis z ďaŶkoǀého účtu 
preukazujúĐi realizáĐiu uskutočŶeŶej platďǇ. 

8. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý ǀrátiť spolufinancovanie aleďo jeho časť aleďo príjeŵ s ǀǇzŶačeŶíŵ 
ideŶtifikáĐie platieď ǀ súlade „UsŵerŶeŶíŵ MiŶisterstǀa fiŶaŶĐií SR č. ϯ/ϮϬϭϱ - U k sĐhéŵe 
proĐesoǀ ǀráteŶia fiŶaŶčŶýĐh prostriedkoǀ ǀ ráŵĐi fiŶaŶčŶého riadeŶia štrukturálŶǇĐh 
foŶdoǀ, KohézŶeho foŶdu, Eurſpskeho foŶdu pre rǇďŶé hospodárstǀo a Eurſpskeho 
ŶáŵorŶého a rǇďárskeho foŶdu͞ v platŶoŵ zŶeŶí. 

9. Prijíŵateľ realizuje ǀráteŶie spolufinancovania aleďo jeho časti forŵou platďǇ Ŷa účet; 
Prijíŵateľ, ktorý je štátŶou rozpočtoǀou orgaŶizáĐiou realizuje ǀráteŶie spolufinancovania 

aleďo jeho časti forŵou platďǇ Ŷa účet aleďo forŵou rozpočtoǀého opatreŶia ǀ súlade  
so ŽoV. 

10. VráteŶie spolufinancovania aleďo jeho časti forŵou platďǇ Ŷa účet je Prijíŵateľ poǀiŶŶý 
realizoǀať prostredŶíĐtǀoŵ platoďŶého príkazu Ŷa účet uǀedeŶý ǀ žiadosti o ǀráteŶie;  

to Ŷeplatí pre Prijíŵateľa, ktorý je štátŶou rozpočtoǀou orgaŶizáĐiou.  

11. VráteŶie spolufinancovania aleďo jeho časti forŵou rozpočtoǀého opatreŶia ǀǇkoŶá 
Prijíŵateľ, ktorý je štátŶou rozpočtoǀou orgaŶizáĐiou ǀ Rozpočtoǀoŵ iŶforŵačŶoŵ sǇstéŵe.  

12. Pohľadáǀku PoskǇtoǀateľa ǀoči Prijíŵateľoǀi Ŷa ǀráteŶie spolufinancovania aleďo jeho časti  
a pohľadáǀku Prijíŵateľa ǀoči PoskǇtoǀateľoǀi Ŷa poskǇtŶutie spolufinancovania podľa tejto 

ZŵluǀǇ je ŵožŶé ǀzájoŵŶe započítať ;s ǀýŶiŵkou Prijíŵateľa – štátŶa rozpočtoǀá 
orgaŶizáĐia). Ak k ǀzájoŵŶéŵu započítaŶiu Ŷedƀjde z dƀǀodu Ŷesúhlasu PoskǇtoǀateľa, 
Prijíŵateľ je poǀiŶŶý ǀrátiť suŵu určeŶú ǀ už doručeŶej ŽoV do ϭϱ dŶí od doručeŶia 
ozŶáŵeŶia PoskǇtoǀateľa, že s ǀǇkoŶaŶíŵ ǀzájoŵŶého započítaŶia Ŷesúhlasí aleďo  
do uplǇŶutia doďǇ splatŶosti uǀedeŶej ǀ ŽoV, podľa toho, ktorá okolŶosť ŶastaŶe Ŷeskƀr. 
UstaŶoǀeŶia ods. ϰ až 11 tohto čl. VZP sa použijú priŵeraŶe. 

13. Ak Prijíŵateľ Ŷeǀráti spolufinancovanie aleďo jeho časť Ŷa spráǀŶe účtǇ, príslušŶý záǀäzok 
Prijíŵateľa zostáǀa ŶesplŶeŶý a fiŶaŶčŶé ǀzťahǇ ǀoči PoskǇtoǀateľoǀi sa poǀažujú  
za ŶeǀǇsporiadaŶé. 

14. Ak Prijíŵateľ zistí ǀzŶik ŶezroǀŶalosti súǀisiaĐej s Projektoŵ, je poǀiŶŶý túto ŶezroǀŶalosť 
ďezodkladŶe ozŶáŵiť PoskǇtoǀateľoǀi a zároǀeň ŵu predložiť príslušŶé dokuŵeŶtǇ týkajúĐe 
sa tejto nezrovnalosti a ǀǇsporiadať túto NezroǀŶalosť postupoŵ podľa ods. ϱ až ϭϯ tohto čl.; 
ustaŶoǀeŶia týkajúĐe sa ŽoV sa Ŷepoužijú. UǀedeŶé poǀiŶŶosti ŵá HlaǀŶý prijíŵateľ  
do ϯϭ.Ϭϴ.ϮϬϮϳ. Táto doďa sa predĺži ak ŶastaŶú skutočŶosti uǀedeŶé ǀ čláŶku ϭϰϬ NariadeŶia 
EP a RadǇ ;EÚͿ č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ, a to o čas trǀaŶia týĐhto skutočŶostí.   

15. Proti akejkoľǀek pohľadáǀke Ŷa poskǇtŶutie spolufiŶaŶĐoǀaŶia ako aj proti akýŵkoľǀek iŶýŵ 
pohľadáǀkaŵ PoskǇtoǀateľa ǀoči Prijíŵateľoǀi ǀzŶikŶutýĐh z akéhokoľǀek práǀŶeho dƀǀodu 
Prijíŵateľ Ŷie je opráǀŶeŶý jedŶostraŶŶe započítať akúkoľǀek sǀoju pohľadáǀku.  



Príloha č. ϭ ZŵluǀǇ o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí 

14 

 

 

ČláŶok ϰ  ÚČTOVNÍCTVO, UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE A DOKUMENTOV 

1. Prijíŵateľ a/aleďo PartŶer, ktorý je účtoǀŶou jedŶotkou podľa zákoŶa č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z.z. 
o účtoǀŶíĐtǀe ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ, je poǀiŶŶý ǀ ráŵĐi sǀojho účtoǀŶíĐtǀa účtoǀať 
o skutočŶostiaĐh týkajúĐiĐh sa projektu: 

a) v analytickej evidencii a Ŷa aŶalǇtiĐkýĐh účtoĐh ǀ čleŶeŶí podľa jedŶotliǀýĐh projektoǀ, 
ak účtuje ǀ sústaǀe podǀojŶého účtoǀŶíĐtǀa, 

b) ǀ účtoǀŶýĐh kŶiháĐh podľa § ϭϱ zákoŶa č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z.z. o účtoǀŶíĐtǀe ǀ platŶoŵ zŶeŶí 
so sloǀŶýŵ a číselŶýŵ ozŶačeŶíŵ projektu ǀ účtoǀŶýĐh zápisoĐh, ak účtuje ǀ sústave 

jedŶoduĐhého účtoǀŶíĐtǀa.  

2. Prijíŵateľ a/aleďo Partner, ktorý Ŷie je účtoǀŶou jedŶotkou podľa zákoŶa č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z. z.  
o účtoǀŶíĐtǀe ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ ǀedie eǀideŶĐiu ŵajetku, záǀäzkoǀ, príjŵoǀ  
a ǀýdaǀkoǀ ;pojŵǇ defiŶoǀaŶé ǀ § Ϯ ods. ϰ zákoŶa č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z. z. o účtoǀŶíĐtǀe ǀ zŶeŶí 
ŶeskoršíĐh predpisoǀͿ týkajúĐiĐh sa projektu ǀ účtoǀŶýĐh kŶiháĐh podľa  § ϭϱ ods. ϭ zákoŶa  
č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z. z. o účtoǀŶíĐtǀe ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh predpisoǀ ;ide o účtoǀŶé kŶihǇ použíǀaŶé 
v sústaǀe jedŶoduĐhého účtoǀŶíĐtǀaͿ so sloǀŶýŵ a číselŶýŵ ozŶačeŶíŵ projektu pri zápisoĐh 
v ŶiĐh, pričoŵ Ŷa ǀedeŶie tejto eǀideŶĐie, preukazoǀaŶie zápisoǀ a spƀsoď oĐeňoǀaŶia ŵajetku 
a záǀäzkoǀ sa priŵeraŶe použijú ustaŶoǀeŶia zákoŶa č. ϰϯ1/2002 Z. z. o účtoǀŶíĐtǀe ǀ zŶeŶí 
ŶeskoršíĐh predpisoǀ o účtoǀŶýĐh zápisoĐh, účtoǀŶej dokuŵeŶtáĐii a spƀsoďe oĐeňoǀaŶia. 

3. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý uĐhoǀáǀať a oĐhraňoǀať účtoǀŶú dokuŵeŶtáĐiu a iŶú dokuŵeŶtáĐiu 
týkajúĐu sa projektu ǀ súlade so zákoŶoŵ č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z.z. o účtoǀŶíĐtǀe ǀ zŶeŶí ŶeskoršíĐh 
predpisov. Túto poǀiŶŶosť ŵá Prijíŵateľ ǀ lehote uvedenej v ods. ϲ tohto čl. VZP a ǀ súlade 

s čl. ϭϰϬ NariadeŶia Eurſpskeho parlaŵeŶtu a RadǇ ;EÚͿ č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ. Táto doďa sa predĺži,  
ak ŶastaŶú skutočŶosti uǀedeŶé v čláŶku ϭϰϬ NariadeŶia Eurſpskeho parlaŵeŶtu a RadǇ ;EÚͿ 
č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ o čas trǀaŶia týĐhto skutočŶostí. 

4. Na účelǇ ĐertifikačŶého oǀeroǀaŶia je Prijíŵateľ  poǀiŶŶý Ŷa požiadaŶie predložiť 
CertifikačŶéŵu orgáŶu Ŷíŵ určeŶé účtoǀŶé zázŶaŵǇ ǀ písoŵŶej forŵe a v technickej forme,  

ak Prijíŵateľ ǀedie účtoǀŶé zázŶaŵǇ ǀ teĐhŶiĐkej forŵe podľa § ϯϭ ods. Ϯ písŵ. ďͿ zákoŶa  
č. ϰϯϭ/ϮϬϬϮ Z.z. o účtoǀŶíĐtǀe ǀ platŶoŵ zŶeŶí. Túto poǀiŶŶosť ŵá Prijíŵateľ po dobu,  

po ktorú je poǀiŶŶý ǀiesť a uĐhoǀáǀať účtoǀŶú dokuŵeŶtáĐiu aleďo iŶú dokuŵeŶtáĐiu podľa 
odseku Ϯ tohto čláŶku VZP. 

5. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý zaďezpečiť, aďǇ ǀšetkǇ poǀiŶŶosti, ktoré sa Ŷa Ŷeho ǀzťahujú podľa tohto 
čláŶku, ďoli určeŶé aj ako poǀiŶŶosti PartŶera ǀ Partnerskej zmluve uzatvorenej medzi 

HlaǀŶýŵ prijíŵateľom, Prijíŵateľoŵ a PartŶeroŵ. Prijíŵateľ zároǀeň zodpoǀedá 
PoskǇtoǀateľoǀi za plŶeŶie poǀiŶŶostí uǀedeŶýĐh ǀ toŵto čláŶku VZP aj zo straŶǇ PartŶeroǀ. 

6. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý uĐhoǀáǀať DokuŵeŶtáĐiu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby 

strpieť ǀýkoŶ koŶtrolǇ/auditu/oǀereŶia Ŷa ŵieste zo straŶǇ opráǀŶeŶýĐh osƀď ;Ŷapr. SpoločŶý 
teĐhŶiĐký sekretariát, NárodŶý orgáŶ, RiadiaĐi orgáŶ, NárodŶý koŶtrolŶú úrad SR a Úrad 
ǀládŶeho audituͿ v zmysle Zmluvy o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí. UǀedeŶá doďa sa predĺži 
v prípade, ak ŶastaŶú skutočŶosti uǀedeŶé ǀ čláŶku ϭϰϬ NariadeŶia Eurſpskeho parlaŵeŶtu a 
RadǇ ;EÚͿ č. ϭϯϬϯ/ϮϬϭϯ o čas trǀaŶia týĐhto skutočŶostí. V prípade poskǇtŶutia ŵiŶiŵálŶej 
poŵoĐi je Prijíŵateľ poǀiŶŶý uĐhoǀáǀať dokuŵeŶtáĐiu, ktorá sa týka jej poskǇtŶutia po dobu 

ϭϬ fiškálŶǇĐh rokoǀ od dátuŵu jej poskǇtŶutia. PoǀiŶŶosť podľa tohto čláŶku VZP je HlaǀŶý 
prijíŵateľ poǀiŶŶý zaďezpečiť aj zo straŶǇ PartŶeroǀ ;TeŶto terŵíŶ sa Ŷeǀzťahuje Ŷa koŶtrolu 
ǀǇkoŶáǀaŶú po doďu udržateľŶosti Projektu ;ϮϬϮϳͿ. 
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 ČláŶok ϱ  ÚČTY PRIJÍMATEĽA 

1. PoskǇtoǀateľ zaďezpečí poskǇtŶutie spolufiŶaŶĐoǀaŶia zo štátŶeho rozpočtu SR Prijíŵateľoǀi 
ďezhotoǀostŶe Ŷa účet ǀedeŶý ǀ EUR. IBAN Prijíŵateľa  je uvedený v čláŶku ϭ zmluvy 

o ŶárodŶoŵ spolufiŶaŶĐoǀaŶí. 

2. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý udržiaǀať účet Prijíŵateľa otǀoreŶý a Ŷesŵie ho zrušiť až do doďǇ 
FiŶaŶčŶého ukoŶčeŶia realizáĐie aktiǀít Projektu. Táto poǀiŶŶosť sa ǀzťahuje aj Ŷa ostatŶé účtǇ 
otǀoreŶé Prijíŵateľoŵ podľa tohto čláŶku VZP. 

3. Prijíŵateľ ŵƀže realizoǀať úhradǇ opráǀŶeŶýĐh ǀýdaǀkoǀ aj z iŶýĐh účtoǀ otǀoreŶýĐh 
Prijíŵateľoŵ pri dodržaŶí podŵieŶok eǆisteŶĐie účtu Prijíŵateľa určeŶého Ŷa príjeŵ 
spolufinancovania a realizáĐie aktiǀít Projektu prostredŶíĐtǀoŵ rozpočtu. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý 
ďezodkladŶe písoŵŶe ozŶáŵiť PoskǇtoǀateľoǀi ideŶtifikáĐiu týĐhto účtoǀ. 

 

ČláŶok ϲ  PLATBY 

1. Ak Prijíŵateľoǀi ǀzŶikol Ŷárok Ŷa ǀǇplateŶie platďǇ, PoskǇtoǀateľ prostredŶíĐtǀoŵ PlatoďŶej 
jednotky zaďezpečí ǀǇplateŶie spolufinancovania zo štátŶeho rozpočtu Ŷa účet Prijíŵateľa 
v lehote určeŶej  MaŶuáloŵ proĐedúr PlatoďŶej jedŶotkǇ. 

2. PlatoďŶá jedŶotka je opráǀŶeŶá ihŶeď, ŶajŶeskƀr do ϱ praĐoǀŶýĐh dŶí po oďdržaŶí iŶforŵáĐie 
o sĐhǀáleŶí žiadosti o platďu, zadať platoďŶý príkaz prostredŶíĐtǀoŵ ŠtátŶej pokladŶiĐe  
Ŷa preǀod prostriedkoǀ štátŶeho rozpočtu ǀ ŶárodŶej ŵeŶe Ŷa spolufiŶaŶĐoǀaŶie 
z ǀýdaǀkoǀého účtu Prijíŵateľoǀi. Prijíŵateľ je zodpoǀedŶý za iĐh ďalší preǀod svojim 

projektoǀýŵ partŶeroŵ zo SR ;ǀ prípade iĐh eǆisteŶĐieͿ. 

3. Po pripísaŶí platďǇ Ŷa účet Prijíŵateľa je Prijíŵateľ poǀiŶŶý ďezodkladŶe preǀiesť 
spolufinancovanie resp. jeho časť Ŷa účet PartŶeroǀ zo SloǀeŶskej repuďlikǇ, ktorí ŵajú 
fiŶaŶčŶú účasť Ŷa projekte podľa iĐh podielu Ŷa sĐhǀáleŶej Žiadosti o platďu ;ak eǆistujúͿ. 

4. Deň pripísaŶia platďǇ Ŷa účet Prijíŵateľa sa poǀažuje za deň čerpaŶia spolufinancovania, resp. 

jeho časti. V prípade štátŶǇĐh rozpočtoǀýĐh orgaŶizáĐií sa za deň čerpaŶia spolufinancovania, 

resp. jeho časti poǀažuje deň aktiǀáĐie eǀideŶčŶého listu úpraǀ rozpočtu potǀrdzujúĐi úpraǀu 
rozpočtu Prijíŵateľa. 

5. V prípade štátŶǇĐh rozpočtoǀýĐh orgaŶizáĐií presun prostriedkov v zmysle odseku 1. tohto 

čláŶku realizuje PoskǇtoǀateľ zaďezpečeŶíŵ úpraǀǇ liŵitoǀ ǀýdaǀkoǀ rozpočtu Prijíŵateľa 
rozpočtoǀýŵ opatreŶíŵ.  

6. Ak Prijíŵateľ/Partner uhrádza ǀýdaǀkǇ Projektu ǀ iŶej ŵeŶe ako EUR, príslušŶé účtoǀŶé 
dokladǇ ǀǇstaǀeŶé Dodáǀateľoŵ ǀ tejto ŵeŶe sú Prijíŵateľoǀi prepláĐaŶé ǀ EUR. Do Žiadosti 
o platbu je poǀiŶŶé zahrŶúť opráǀŶeŶé ǀýdaǀkǇ prepočítaŶé Ŷa EUR ŵesačŶýŵ kurzoŵ 
Eurſpskej koŵisie platŶýŵ ǀ tom mesiaci, v ktoroŵ je zostaǀeŶý Výkaz ǀýdaǀkoǀ. TeŶto kurz 
zǀerejňuje Eurſpska koŵisia každý ŵesiaĐ Ŷa ǁeďoǀoŵ sídle www.ec.europa.eu./budget 

a zároǀeň je zǀerejňoǀaŶý aj Ŷa ǁeďoǀoŵ sídle Prograŵu. PrípadŶé rozdielǇ z dƀǀodu použitia 
rƀzŶǇĐh ŵieŶ zŶáša Prijíŵateľ/Partner. 

 

ČláŶok ϳ          ZMENA ZMLUVY 

1. Zŵluǀu je ŵožŶé ŵeŶiť aleďo dopĺňať leŶ Ŷa základe ǀzájoŵŶej dohodǇ oďoĐh zŵluǀŶýĐh 
stráŶ, pričoŵ akékoľǀek zŵeŶǇ a doplŶkǇ ŵusia ďǇť ǀǇkoŶaŶé ǀo forŵe písoŵŶého 
a očísloǀaŶého dodatku k tejto Zŵluǀe, pokiaľ ǀ Zŵluǀe Ŷie je uǀedeŶé iŶak 

2. Prijíŵateľ je poǀiŶŶý ozŶáŵiť PoskǇtoǀateľoǀi ǀšetkǇ zŵeŶǇ a skutočŶosti, ktoré ŵajú vplyv 

aleďo súǀisia s plŶeŶíŵ tejto ZŵluǀǇ aleďo sa akýŵkoľǀek spƀsoďoŵ tejto ZŵluǀǇ týkajú 
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aleďo ŵƀžu týkať, a to aj v prípade, ak ŵá Prijíŵateľ čo i leŶ poĐhǇďŶosť o dodržiaǀaŶí sǀojiĐh 
záǀäzkoǀ ǀǇplýǀajúĐiĐh z tejto Zmluvy a záǀäzkoǀ PartŶeroǀ, a to bezodkladne od ich vzniku. 

3. PoskǇtoǀateľ je poǀiŶŶý ďezodkladŶe ozŶáŵiť Ŷa sǀojoŵ ǁeďoǀoŵ sídle ǀšetkǇ zŵeŶǇ 
a skutočŶosti, ktoré ŵajú ǀplǇǀ aleďo súǀisia s plŶeŶíŵ tejto ZŵluǀǇ, Ŷajŵä zŵeŶu sídla 
PoskǇtoǀateľa a pod. 

4. ZŵeŶa ZŵluǀǇ Ŷie je potreďŶá ǀ prípade, ak ide o zŵeŶu ideŶtifikačŶýĐh a koŶtaktŶýĐh 
údajoǀ zŵluǀŶýĐh stráŶ, ktorá Ŷeŵá za Ŷásledok zŵeŶu ǀ suďjekte PoskǇtoǀateľa, resp. 
Prijíŵateľa a/aleďo PartŶera a touto zŵeŶou Ŷedƀjde k porušeŶiu podŵieŶok defiŶoǀaŶýĐh 
v Zmluve, v príslušŶej Výzǀe Ŷa predkladaŶie žiadostí o FP a prograŵoǀej dokuŵeŶtáĐii, 
odstráŶeŶia Đhýď ǀ písaŶí, počítaŶí a iŶýĐh zrejŵýĐh ŶespráǀŶostí; ǀ týĐhto prípadoĐh 
postačuje ďezodkladŶé písoŵŶé ozŶáŵeŶie o zŵeŶe údajoǀ doručeŶé druhej zŵluǀŶej 
straŶe forŵou doporučeŶého listu. 

5. ZŵluǀŶé strany sa dohodli a súhlasia, že ǀ prípade, ak dƀjde k zmene Programu,  PríručkǇ pre 
prijíŵateľa, , sa riadia touto zmenou: 

aͿ dƀjde k zŵeŶe teǆtu ZŵluǀǇ, PoskǇtoǀateľ ďezodkladŶe ozŶáŵi Prijíŵateľoǀi Ŷoǀé zŶeŶie 
zŵeŶeŶýĐh čláŶkoǀ ZŵluǀǇ. Za ǀǇjadreŶie súhlasu so zŵeŶou uǀedeŶýĐh dokuŵeŶtoǀ sa 
poǀažuje Ŷajŵä koŶkludeŶtŶý prejaǀ ǀƀle Prijíŵateľa spočíǀajúĐi ǀo ǀǇkoŶaŶí faktiĐkýĐh 
a/aleďo práǀŶǇĐh úkoŶoǀ, ktorýŵi pokračuje ǀ zŵluǀŶoŵ ǀzťahu s PoskǇtoǀateľoŵ. Ide 
Ŷajŵä o pokračoǀaŶie ǀ realizáĐii aktiǀít Projektu, zasielaŶie MoŶitoroǀaĐíĐh spráǀ, prijatie 

spolufinancovania od PoskǇtoǀateľa a pod. Od tohto okaŵihu sa zŵluǀŶý ǀzťah ŵedzi 
PoskǇtoǀateľoŵ a Prijíŵateľoŵ spraǀuje takto zŵeŶeŶýŵi dokuŵeŶtŵi. 

ďͿ Ŷedƀjde k zŵeŶe teǆtu ZŵluǀǇ, PoskǇtoǀateľ ďezodkladŶe uǀerejŶí Ŷoǀé zŶeŶie týĐhto 
dokuŵeŶtoǀ Ŷa sǀojoŵ ǁeďoǀoŵ sídle a ozŶáŵi Prijíŵateľoǀi Ŷoǀé zŶeŶie zŵeŶeŶýĐh 
ustaŶoǀeŶí. Za ǀǇjadreŶie súhlasu so zŵeŶou uǀedeŶýĐh dokuŵeŶtoǀ sa poǀažuje Ŷajŵä 
konkludeŶtŶý prejaǀ ǀƀle Prijíŵateľa spočíǀajúĐi ǀo ǀǇkoŶaŶí faktiĐkýĐh a/aleďo práǀŶǇĐh 
úkoŶoǀ, ktorýŵi pokračuje ǀ zŵluǀŶoŵ ǀzťahu s PoskǇtoǀateľoŵ. Ide Ŷajŵä o pokračoǀaŶie  
ǀ realizáĐii aktiǀít Projektu, zasielaŶie MoŶitoroǀaĐíĐh spráǀ, prijatie spolufinancovania 

od PoskǇtoǀateľa a pod. Od tohto okaŵihu sa zŵluǀŶý ǀzťah ŵedzi PoskǇtoǀateľoŵ 
a Prijíŵateľoŵ spraǀuje takto zŵeŶeŶýŵi dokuŵeŶtŵi. 
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